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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si prečítajte 
priložený návod na používa­
nie. Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí 
a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 
o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prí­
padným rizikám. Deti od 
3 do 8 rokov smú nakladať 
spotrebič a vykladať z neho 
za predpokladu, že boli 

správne poučené. Deti do 
3 rokov nesmú mať prístup 
k spotrebiču, pokiaľ nie sú 
pod nepretržitým dohľadom 
zodpovednej osoby.

• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom nebu­
dú hrať.

• Deti nesmú spotrebič bez 
dozoru čistiť ani vykonávať 
žiadnu údržbu na spotrebi­
či.

• Obaly vždy uschovajte mi­
mo dosah detí a náležite 
ich zlikvidujte.

1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

len na skladovanie potravín 
a nápojov.

• Tento spotrebič je určený 
na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách s posteľou 
a raňajkami, v domovoch 

SLOVENSKY 3



poľnohospodárskych hostí 
a iných podobných ubyto­
vacích zariadeniach, ak ta­
kéto používanie nepresiah­
ne (priemerné) úrovne pou­
žívania v domácnosti.

• Aby ste predišli kontaminá­
cii potravín, dodržiavajte 
nasledovné pokyny:
– neotvárajte dvierka na 

dlhšie doby;
– pravidelne čistite po­

vrchy, ktoré prichádzajú 
do kontaktu s jedlom a 
prístupné odtokové sy­
stémy;

– surové mäso a ryby 
skladujte vo vhodných 
nádobách v chladničke, 
aby neboli k kontakte s 
inými potravinami ani na 
nich nemohli kvapkať.

• UPOZORNENIE: Vetracie 
otvory na skrini spotrebiča 
alebo konštrukcii zabudo­
vateľného spotrebiča musia 
zostať voľné a nezakryté.

• UPOZORNENIE: Na urý­
chlenie rozmrazovania ne­
používajte iné mechanické 
zariadenia alebo prostried­
ky ako tie, ktoré odporúča 
výrobca.

• UPOZORNENIE: Nepoško­
dzujte chladiaci okruh.

• UPOZORNENIE: V spotre­
biči vo vnútri priehradiek na 
uchovávanie potravín ne­
používajte elektrické spo­
trebiče, ak daný typ neod­
porúča výrobca.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte prúd vody ani 
paru.

• Spotrebič čistite vlhkou 
mäkkou handričkou. Použí­
vajte len neutrálne čistiace 
prostriedky. Nepoužívajte 
abrazívne výrobky, čistiace 
špongie s abrazívnou 
vrstvou, rozpúšťadlá ani ko­
vové predmety.

• Keď je spotrebič dlho 
prázdny, vypnite ho, odm­
razte, vyčistite, vysušte a 
nechajte otvorené dvierka, 
aby ste predišli tvorbe ples­
ne v spotrebiči.

• V tomto spotrebiči neskla­
dujte výbušné látky, ako 
napríklad aerosólové nád­
oby s horľavými hnacími 
látkami.

• Ak je napájací kábel poško­
dený, musí ho vymeniť vý­
robca, ním autorizované 
servisné stredisko alebo 
podobne kvalifikované oso­
by, aby sa predišlo nebez­
pečenstvu.
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2. BEZPEČNOSTNÉ IFNORMÁCIE

2.1 Inštalácia
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Z bezpečnostných dôvodov spotrebič 

nepoužívajte, ak nie je správne 
nainštalovaný do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Riaďte sa samostatnými pokynmi na 
inštaláciu spotrebiča a zmenu smeru 
otvárania dvierok dostupnými na našej 
webovej stránke.

• Vždy dávajte pozor, ak presúvate 
spotrebič, pretože je ťažký. Vždy 
používajte ochranné rukavice a uzavretú 
obuv.

• Uistite sa, že okolo spotrebiča môže prúdiť 
vzduch.

• Pri prvej inštalácii alebo po zmene smeru 
otvárania dvierok počkajte minimálne 4 
hodiny pred pripojením spotrebiča do 
napájania. Je to potrebné na to, aby olej 
stiekol späť do kompresora.

• Pred vykonávaním úprav na spotrebiči 
(napr. zmena smeru otvárania dvierok) 
vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej 
zásuvky.

• Spotrebič neinštalujte blízko radiátorov, 
sporákov, rúr ani varných panelov, pokiaľ 
nie je v inštalačných pokynoch uvedené 
inak.

• Spotrebič nevystavujte dažďu.
• Neinštalujte spotrebič na priamom 

slnečnom svetle.
• Spotrebič neinštalujte do oblastí, ktoré sú 

príliš vlhké alebo príliš studené.
• Pri presúvaní spotrebiča nadvihnite jeho 

prednú hranu, aby ste nepoškriabali 
podlahu.

• Pri zmene smeru otvárania dverí 
spotrebiča chráňte podlahu pred 
poškriabaním.

• Spotrebič obsahuje vrecko s vysúšadlom. 
Nie je to hračka. Nie je na jedenie. 
Okamžite ho vyhoďte.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

VAROVANIE!
Pri umiestňovaní spotrebiča sa uistite, že 
nie je elektrický napájací kábel zachytený 
alebo poškodený.

VAROVANIE!
Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

UPOZORNENIE!
Elektrické práce potrebné na inštaláciu 
tohto spotrebiča by mal vykonať kvalifiko­
vaný elektrikár.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Vždy používajte správne nainštalovanú 

prepäťovú zásuvku.
• Ak domáca napájacia zásuvka nie je 

uzemnená, pripojte spotrebič k 
samostatnému uzemneniu v súlade s 
platnými predpismi, pričom sa poraďte s 
kvalifikovaným elektrikárom.

• Dávajte pozor, aby ste nepoškodili 
elektrické komponenty (napr.: sieťovú 
zástrčku, sieťový kábel, kompresor). Ak 
potrebujete vymeniť elektrické súčasti, 
obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko alebo elektroinštalatéra.

• Sieťový kábel musí byť pod úrovňou 
sieťovej zástrčky.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Po 
inštalácii sa uistite, že máte prístup k 
elektrickej zásuvke.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

• Tento spotrebič je vybavený 13 A sieťovou 
zástrčkou. Ak je potrebné vymeniť poistku 
sieťovej zástrčky, použite iba 13 A ASTA 
(BS 1362) poistku (iba Spojené kráľovstvo 
a Írsko).
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2.3 Použitie
VAROVANIE!

Riziko poranenia, popálenia, zásahu elek­
trickým prúdom alebo riziko požiaru.

 Spotrebič obsahuje horľavý plyn, izo­
bután (R600a), prírodný plyn s vysokou úrov­
ňou environmentálnej kompatibility. Dávajte 
pozor, aby ste nepoškodili chladiaci okruh, 
ktorý obsahuje izobután.
• Nemeňte technické parametre spotrebiča.
• Akékoľvek použitie zabudovaného 

produktu ako voľne stojaceho je prísne 
zakázané.

• Tento spotrebič je určený na používanie 
pri okolitej teplote v rozsahu od 10°C do 
38°C. Uvedený teplotný rozsah zaručuje 
správnu činnosť spotrebiča.

• Do spotrebiča nevkladajte elektrické 
spotrebiče (napr.: zariadenia na výrobu 
zmrzliny), ak ich neoznačil za vhodné 
výrobca.

• Ak sa poškodí chladiaci okruh, uistite sa, 
že v miestnosti nie sú plamene a zdroje 
vznietenia. Miestnosť dobre vyvetrajte.

• Nedovoľte, aby sa plastových častí 
spotrebiča dotýkali horúce predmety.

• Do mraziaceho priestoru nedávajte sýtené 
nealkoholické nápoje. Vytvoril by sa tlak 
na nádobu s nápojom.

• V spotrebiči neskladujte horľavé plyny ani 
kvapaliny.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú 
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do 
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

• Nedotýkajte sa kompresora ani 
kondenzátora. Sú horúce.

• Ak máte mokré alebo vlhké ruky, z 
mraziaceho priestoru nevyberajte žiadne 
predmety ani sa ich nedotýkajte.

• Rozmrazené potraviny nikdy znovu 
nezmrazujte.

• Dodržiavajte pokyny týkajúce sa 
správneho uskladnenia uvedené na obale 
mrazených potravín.

• Potraviny pred vložením do mraziaceho 
priestoru zabaľte do materiálu určeného 
na styk s potravinami.

• Nedovoľte, aby sa potraviny dostali do 
kontaktu s vnútornými stenami priečinkov 
spotrebiča.

2.4 Vnútorné osvetlenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektric­
kým prúdom.

• Tento výrobok obsahuje jeden alebo viac 
zdrojov svetla s triedou energetickej 
účinnosti G.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.5 Ošetrovanie a čistenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia alebo 
poškodenia spotrebiča.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič 
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo 
sieťovej zásuvky.

• Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky 
v chladiacej jednotke. Údržbu spotrebiča a 
dopĺňanie náplne môže vykonávať len 
kvalifikovaná osoba.

2.6 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 

na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

• Nezabudnite, že vlastnoručná alebo 
neprofesionálna oprava môže mať 
bezpečnostné následky a mohla by 
spôsobiť zánik záruky.

• Nasledujúce náhradné diely budú 
dostupné počas najmenej 7 rokov od 
ukončenia predaja modelu: termostaty, 
snímače teploty, dosky s plošnými spojmi, 
zdroje osvetlenia, rukoväte dvierok, 
závesy dvierok, nádoby a koše. Tesnenia 
dvierok budú dostupné počas najmenej 
10 rokov od ukončenia predaja modelu. 
Dostupnosť môže byť vo vašej krajine 
dlhšia. Ďalšie informácie nájdete na našej 
webovej lokalite.

• Upozorňujeme, že niektoré z týchto dielov 
môžu byť dostupné iba pre 
profesionálnych opravárov, a že nie všetky 
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náhradné diely sú vhodné pre všetky 
modely.

2.7 Likvidácia
VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho.

• Odstráňte dvierka, aby ste zabránili 
uviaznutiu detí a domácich zvierat v 
spotrebiči.

• Chladiaci okruh a izolačné materiály tohto 
spotrebiča nepoškodzujú ozónovú vrstvu.

• Penová izolácia obsahuje horľavý plyn. 
Informácie o správnej likvidácii spotrebiča 
vám poskytne váš miestny úrad.

• Nepoškoďte tú časť chladiacej jednotky, 
ktorá sa nachádza blízko výmenníka tepla.

3. OVLÁDACÍ PANEL

1 2

5 4

3

1 Ukazovatele teploty
2 Indikátor AI CoolAssist
3 Indikátor Extra Freeze
4 Tlačidlo Mode
5 Tlačidlo regulácie teploty

Tlačidlo ZAP./VYP.

3.1 Zapínanie/vypínanie
Zapnutie
1. Zasuňte zástrčku do zásuvky elektrickej 

siete. 
2. Ak sú všetky LED indikátory zhasnuté, 

stlačte tlačidlo regulátora teploty. 
Vypnutie
Podržte stlačené tlačidlo regulátora teploty na 
3 sek. Vypnú sa všetky indikátory.

3.2 Regulácia teploty
Stlačte regulátor teploty. Indikátor aktuálnej 
teploty LED bliká. Pri stlačení regulátora te­
ploty sa nastavenie zmení o jednu pozíciu. 
Zopakujte postup, kým spotrebič nedosiahne 
požadovanú teplotu.
Teplotný rozsah sa môže líšiť v rozsahu od 8 
°C do 2 °C (odporúča sa 4°C).

 Nastavená teplota bude dosiahnutá po 
24 h. Po zlyhaní napájania ostane nastave­
ná teplota uchovaná.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist je funkcia založená na strojo­
vom učení, ktorá upravuje nastavenia spotre­
biča na základe individuálnych vzorov použí­
vania vrátane frekvencie otvárania dverí a 
iných používateľských interakcií so spotrebi­
čom. Ak je funkcia AI CoolAssist aktivovaná, 
umožňuje nasledujúce inteligentné režimy:
• regulácia teploty: automaticky reguluje te­

plotu v chladiacom a mraziacom priestore, 
aby sa zabezpečilo optimálne uchovanie 
potravín.

• Auto Shopping Mode: po nákupe potravín 
automaticky upraví nastavenia teploty v 
chladiacom priestore, aby sa rýchlo vy­
chladili novo pridané položky. Tento režim 
sa aktivuje automaticky, keď je zapnutá 
funkcia AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: znižuje spotrebu 
energie, keď spotrebič nepoužívate tri ale­
bo viac po sebe nasledujúcich dní. Tento 
režim sa aktivuje automaticky, keď je za­
pnutá funkcia AI CoolAssist.

Ak chcete zapnúť/vypnúť funkciu, stlačte tla­
čidlo Mode.
Keď je funkcia zapnutá, zapne sa ukazovateľ 
AUTO, zatiaľ čo ostatné ukazovatele sa vy­
pnú.
Ak sa chcete vrátiť k manuálnemu nastave­
niu, stláčajte tlačidlo Mode, kým sa nezapne 
ukazovateľ teploty.

 Tlačidlo regulácie teploty je deaktivova­
né, keď je zapnutá funkcia AI CoolAssist. 
Ak chcete nastaviť teplotu, vypnite ju.
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 Zapnutie AI CoolAssist, keď sú zapnuté 
Extra Cool a/alebo Extra Freeze, deaktivuje 
Extra Cool a Extra Freeze.
Aktivácia Extra Cool a/alebo Extra Freeze, 
keď je zapnutá AI CoolAssist, deaktivuje AI 
CoolAssist.

3.4 Funkcia Extra Freeze
Funkcia Extra Freeze sa používa na pred­
zmrazenie a následné rýchle zmrazenie 
v mraziacom priestore. Táto funkcia urýchli 
zmrazenie čerstvých potravín a chráni už 
uskladnené potraviny pred ohriatím.

 Pri zmrazovaní čerstvých potravín zapni­
te funkciu Extra Freeze najmenej 24 h pred 
vložením potravín na dokončenie pred­
zmrazenia.

Funkciu Extra Freeze zapnete stlačením tla­
čidla Mode. Ukazovateľ Extra Freeze sa roz­
svieti.

 Funkcia sa automaticky zastaví maxi­
málne po 52 h.

Funkciu vypnete opätovným stlačením tlačid­
la Mode. Indikátor Extra Freeze zhasne.

Ak sa chcete vrátiť k manuálnemu nastave­
niu, stláčajte tlačidlo Mode, kým sa nezapne 
ukazovateľ teploty.

3.5 Zvukový signál Dvierka 
otvorené
Ak zostanú dvierka chladničky otvorené pri­
bližne 5 min, zaznie zvuková signalizácia.
Stlačením ľubovoľného tlačidla vypnete zvu­
kový alarm.
Zvukový signál sa vypne po zatvorení dvie­
rok.

 Ak nestlačíte žiadne tlačidlo, zvuková 
signalizácia sa vypne približne po 1 h.

3.6 Zvukový signál pri vysokej 
teplote
Keď je teplota v mraziacej priehradke príliš 
vysoká, začne blikať LED dióda teploty a za­
znie zvukové znamenie.
Alarm a zvuk vypnete stlačením ľubovoľného 
tlačidla.

 LED diódy teploty blikajú, kým sa neob­
novia normálne podmienky. Zvuková signa­
lizácia sa automaticky vypne po 1 h.

4. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

4.1 Umiestnenie poličiek na 
dvierkach
V záujme jednoduchšieho uskladnenia potra­
vín môžete poličky vo dverách umiestniť v 
rôznej výške. Poličku potiahnite nahor, aby 
ste ju premiestnili.

4.2 Pohyblivé poličky
Steny chladničky sú vybavené lištami. Polohu 
poličiek môžete zmeniť.

 Nepremiestňujte sklenenú poličku nad 
zásuvkou na zeleninu, aby bola zabezpe­
čená správna cirkulácia vzduchu.

4.3 Zásuvka na zeleninu
V dolnej časti spotrebiča je špeciálna zásuv­
ka vhodná na uskladnenie ovocia a zeleniny.

4.4 Vybratie zásuviek
Na vybratie zásuvky z chladiaceho priestoru:
1. Vytiahnite zásuvku až na doraz. 

8 SLOVENSKY



2. Keď dosiahnete koniec vodiacich líšt, 
mierne nadvihnite prednú časť zásuvky a 
vyberte ju zo spotrebiča. 

 Ak chcete vložiť zásuvku späť do chla­
diaceho priestoru, zvoľte opačný postup.

 Pri niektorých modeloch je na vybratie 
zásuvky potrebné najprv vybrať priehradku 
na fľaše.

4.5 MULTIFLOW
V priestore chladničky je ventilátor MULTI­
FLOW umožňujúci rýchle a účinné chladenie 
potravín a udržiavajúci rovnomernú teplotu v 
chladničke.
Ventilátor sa zapína automaticky a pracuje pri 
zatvorených dvierkach.

 Nezakrývajte vetracie otvory.

 Panel MULTIFLOW nevyberajte. Pokyny 
na čistenie nájdete v kapitole „Ošetrovanie 
a čistenie“.

4.6 Zmrazovanie čerstvých potravín
Mraziaci priestor používajte na zmrazovanie 
čerstvých potravín a uskladnenie mrazených 
a hlboko mrazených potravín na dlhé obdo­
bie.
Funkciu Extra Freeze zapnite minimálne 24 h 
pred vložením potravín, ktoré majú byť zmra­
zené, do mraziaceho oddelenia.
Čerstvé potraviny uskladnite rovnomerne roz­
ložené v prvej priehradke alebo zásuvke zho­
ra.
Neprekračujte max. množstvo potravín, ktoré 
možno zmraziť bez pridania iných čerstvých 
potravín 24 h (pozrite si typový štítok).
Keď sa zmrazovanie skončí, spotrebič sa au­
tomaticky vráti na predchádzajúce nastavenie 
teploty (pozri „Funkcia Extra Freeze“).

Teplota vnútri chladničky sa môže zme­
niť.

Viac informácií nájdete v časti „Rady na 
zmrazovanie“.

4.7 Uskladnenie mrazených 
potravín
Pri prvom uvedení spotrebiča do prevádzky 
alebo po jeho dlhodobom odstavení nechajte 
spotrebič pred vložením potravín spustený 
najmenej 3 h hodiny so zapnutou funkciou 
Extra Freeze.
Ak chcete uskladniť veľké množstvo potravín, 
vyberte zásuvky a potraviny položte priamo 
na poličky, minimálne na 15 mm mimo dvie­
rok.

UPOZORNENIE!
Ak bola dodávka elektriny vypnutá dlhšie, 
ako je uvedené na typovom štítku pod po­
ložkou „doba zapnutia“, rozmrazené po­
traviny sa musia spotrebovať okamžite. 
Prečítajte si časť „Zvukový signál pri vy­
sokej teplote“.
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5. RADY A TIPY

5.1 Rady na úsporu energie
• Mraznička: Pôvodná konfigurácia 

zabezpečuje najúčinnejšie využitie 
energie.

• Chladnička: Konfigurácia so zásuvkami 
v spodnej časti spotrebiča a rovnomerne 
rozmiestnenými poličkami zabezpečuje 
najúčinnejšie využitie energie. Poloha 
priehradiek na dverách neovplyvňuje 
spotrebu energie.

• Dvierka neotvárajte príliš často 
a nenechávajte ich otvorené dlhšie, ako je 
nevyhnutné.

• Mraznička: Čím nižšia je nastavená 
teplota, tým vyššia je spotreba energie.

• Chladnička: Nenastavujte príliš vysokú 
teplotu, pokiaľ to nie je požadované 
vlastnosťami potravín.

• Ak je teplota okolia vysoká, regulátor 
teploty je nastavený na intenzívne 
chladenie a spotrebič je úplne plný, 
kompresor môže byť v činnosti nepretržite, 
pričom sa tvorí námraza alebo ľad na 
výparníku. V takom prípade nastavte 
regulátor teploty na vyššiu teplotu, aby 
bolo zabezpečené automatické 
rozmrazovanie.

• Nezakrývajte ventilačné mriežky a otvory.
• Dbajte na to, aby potraviny v spotrebiči 

umožňovali prúdenie vzduchu cez 
príslušné otvory v zadnej vnútornej časti 
spotrebiča.

5.2 Rady na zmrazovanie
• Nezmrazuje fľaše alebo plechovky 

s tekutinami, predovšetkým nápoje 
obsahujúce oxid uhličitý. Počas 
zmrazovania môžu vybuchnúť.

• Do mraziaceho priestoru nevkladajte 
horúce jedlá.

• Neklaďte čerstvé nezmrazené potraviny 
hneď vedľa už zmrazených potravín.

• Kocky ľadu, zmrzliny ani nanuky 
nekonzumujte ihneď po vybratí 
z mrazničky, aby ste sa vyhli vzniku 
omrzlín.

• Rozmrazené potraviny opäť nezmrazujte.

5.3 Rady na uskladnenie mrazených 
potravín
• Mraziaca priehradka je označená 

.

• Dobré nastavenie teploty, ktoré zaisťuje 
zachovanie mrazených potravín, je teplota 
menšia alebo rovná -18 °C.

• Vyššie nastavenie teploty v spotrebiči 
môže viesť ku skráteniu životnosti 
potravín.

• Celá mraznička je vhodná na uskladnenie 
mrazených potravín.

• Nechajte dostatok miesta okolo potravín, 
aby mohol voľne cirkulovať vzduch.

5.4 Trvanlivosť potravín 
v mraziacom priestore 
Table title

Druh potravín Trvanlivosť 
(mesiace)

Chlieb 3

Ovocie (okrem citrusových plo­
dov) 6 - 12

Zelenina 8 - 10

Zvyšky bez mäsa 1 - 2

Mliečne výrobky:
Maslo 6 - 9

Mäkký syr (napr. mozzarella) 3 - 4

Tvrdý syr (napr. parmezán, čedar) 6

Morské plody:
Mastné ryby (napr. losos, makre­
la) 2 - 3

Chudé ryby (napr. treska, platesa) 4 - 6

Krevety 12

Lúpané škľabky a mušle 3 - 4

Varené ryby 1 - 2

Mäso:
Hydina 9 - 12

Hovädzie 6 - 12

Bravčové 4 - 6

Jahňacie 6 - 9

Klobása 1 - 2

Šunka 1 - 2

Zvyšky s mäsom 2 - 3
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5.5 Rady pre chladenie potravín
 Skladovací priestor na čerstvé potraviny 

je označený  .

• Vhodná teplota na správne skladovanie 
čerstvých potravín je +4 °C alebo nižšia.

• Na tekutiny a jedlo vždy používajte 
uzatvárateľné nádoby, aby ste predišli 
prenášaniu vôní a pachov v spotrebiči.

• Aby ste sa vyhli kontaminácii medzi 
uvarenými a surovými potravinami, 
uvarené potraviny zakryte a skladujte 
oddelene od surových.

• Mäso zabaľte a položte na sklenenú policu 
nad zásuvkou na zeleninu.

• Potraviny rozmrazujte vo vnútri 
chladničky.

• Do spotrebiča nevkladajte teplé potraviny.
• Ovocie a zeleninu očistite a vložte do 

príslušnej zásuvky (zásuvka na zeleninu).
• Exotické ovocie neskladujte v chladničke.
• V chladničke neskladujte zeleninu ako 

paradajky, zemiaky, cibuľu či cesnak.
• Fľaše pred vložením do chladničky 

zatvorte.

6. OŠETROVANIE A ČISTENIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

6.1 Čistenie vnútra
Pred prvým použitím vyčistite vnútro a všetko 
príslušenstvo vlažnou vodou s pridaným ne­
utrálnym saponátom, potom ho osušte.

UPOZORNENIE!
Príslušenstvo a súčasti spotrebiča nie je 
vhodné umývať v umývačke riadu.

6.2 Pravidelné čistenie
Zariadenie pravidelne čistite:
• Vnútro a príslušenstvo čistite vlažnou 

vodou a neutrálnym mydlom. Opláchnite 
ich a utrite dosucha.

• Tesnenia dvierok pravidelne utierajte.

6.3 Odmrazovanie chladničky
Odmrazovanie chladiaceho priestoru je auto­
matické. Voda, ktorá sa kondenzuje, tečie do 
zbernej nádoby na kompresore a vyparuje sa. 
Zbernú nádobu nesmiete odstrániť.

6.4 Rozmrazovanie mrazničky
Mraziaci priestor je bez námrazy. Keď je spo­
trebič v prevádzke, na vnútorných stenách 
ani na potravinách sa nevytvára námraza.

6.5 Obdobie mimo prevádzky
Ak sa spotrebič po dlhší čas nepoužíva, sú 
potrebné nasledujúce preventívne opatrenia:
1. Odpojte spotrebič od elektrickej siete. 
2. Vyberte všetky potraviny. 
3. Vyčistite spotrebič a všetko príslušenstvo. 
4. Dvierka nechajte otvorené, aby sa 

zabránilo vzniku nepríjemného zápachu. 

7. RIEŠENIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

7.1 Čo robiť, ak…
Riešenie problémov

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič nefunguje. Spotrebič je vypnutý. Zapnite spotrebič.

 Sieťová zástrčka nie je správne 
zapojená do sieťovej zásuvky.

Zapojte správne sieťovú zá­
strčku do sieťovej zásuvky.
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Problém Možná príčina Riešenie

 V sieťovej zásuvke nie je napä­
tie.

Do sieťovej zásuvky zapojte iný 
elektrický spotrebič. Obráťte sa 
na kvalifikovaného elektrikára.

Spotrebič je hlučný. Spotrebič nemá správnu pod­
poru.

Skontrolujte, či spotrebič stojí 
stabilne.

Zapol sa zvukový alebo vizuál­
ny alarm. Spotrebič bol nedávno zapnutý.

Pozrite si časť „Zvukový signál 
pri vysokej teplote“ alebo „Zvu­
kový signál Dvierka otvorené“.

Teplota v spotrebiči je príliš vy­
soká.

Pozrite si časť „Zvukový signál 
pri vysokej teplote“ alebo „Zvu­
kový signál Dvierka otvorené“.

Sú otvorené dvierka. Zatvorte dvierka.

Kompresor pracuje neustále. Teplota nie je nastavená správ­
ne.

Pozrite si kapitolu „Ovládací pa­
nel“.

 Do spotrebiča sa vložilo príliš 
veľa potravín naraz.

Počkajte niekoľko hodín a po­
tom teplotu skontrolujte znova.

 Izbová teplota je príliš vysoká. Pozrite si kapitolu „Inštalácia“.

 Potraviny vložené do spotrebi­
ča boli príliš teplé.

Pred uskladnením nechajte po­
traviny vychladnúť na izbovú te­
plotu.

 Dvierka nie sú správne zatvore­
né.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

Je zapnutá funkcia Extra Free­
ze.

Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Freeze“.

Kompresor sa nezapne ihneď 
po stlačení „Extra Freeze“ ale­
bo po zmene teploty.

Kompresor sa zapína po urči­
tom čase. Je to bežné a nejde o chybu.

Dvierka nie sú správne zarov­
nané alebo zasahujú do vetra­
cej mriežky.

Spotrebič nie je vo vodorovnej 
polohe. Pozrite si pokyny na inštaláciu.

Dvierka sa ťažko otvárajú. Pokúsili ste sa opäť otvoriť 
dvierka ihneď po zatvorení.

Medzi zatvorením a opätovným 
otvorením dvierok počkajte nie­
koľko sekúnd.

Žiarovka nefunguje. Žiarovka je v pohotovostnom 
režime. Zatvorte a otvorte dvierka.

Žiarovka je pokazená. Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko.

V spotrebiči je príliš veľa ná­
mrazy a ľadu.

Dvierka nie sú správne zatvore­
né.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

 Tesnenie je poškodené alebo 
špinavé.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

 Potraviny nie sú správne zaba­
lené. Potraviny riadne zabaľte.

 Teplota je nastavená nespráv­
ne.

Pozrite si kapitolu „Ovládací pa­
nel“.
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Problém Možná príčina Riešenie

 
Spotrebič je úplne plný a sú­
časne je nastavený na najnižšiu 
teplotu.

Nastavte vyššiu teplotu. Pozrite 
si kapitolu „Ovládací panel“.

 
Teplota nastavená v spotrebiči 
je príliš nízka a okolitá teplota 
je príliš vysoká.

Nastavte vyššiu teplotu. Pozrite 
si kapitolu „Ovládací panel“.

Po zadnej stene chladničky te­
čie voda.

Počas procesu automatického 
rozmrazovania sa na zadnej 
stene roztápa námraza.

Je to tak správne.

Vo vnútri chladničky je príliš 
veľa skondenzovanej vody.

Dvierka boli otvárané príliš ča­
sto.

Dvierka otvorte, len ak je to po­
trebné.

 Dvierka neboli úplne zatvorené. Uistite sa, že sú dvierka úplne 
zatvorené.

 Uskladnené potraviny neboli 
zabalené.

Potraviny pred uskladnením 
v spotrebiči zabaľte do vhodné­
ho obalu.

 

Je normálne, že v lete a na je­
seň sa môže tvoriť viac kon­
denzácie následkom zvýšenej 
vlhkosti vzduchu a potravín. 
Chladnička nevytvára žiadnu 
vlhkosť. Po tomto čase sa vlh­
kosť v chladničke zníži sama.

V lete a na jeseň nastavte vyš­
šiu teplotu v chladničke (pribl. 6 
– 7 °C).

Na sklenených policiach sú 
kvapky vody.

V chladničke je príliš veľa vlhko­
sti.

Sklenené police utrite handrič­
kou, aby ste odstránili kvapky 
vody.

Voda tečie na zem.
Odtokový kanálik pre roztápajú­
ci sa ľad nie je pripojený k od­
parovacej miske nad kompreso­
rom.

Pripojte odtokový kanálik pre 
roztápajúci sa ľad k odparova­
cej miske.

Nie je možné nastaviť teplotu. Je zapnutá funkcia Extra Free­
ze.

Funkciu Extra Freeze vypnite 
manuálne alebo počkajte, kým 
sa funkcia nevypne automatic­
ky. Pozrite si časť „Extra Free­
zeFunkcia“.

Teplota v spotrebiči je príliš níz­
ka alebo vysoká.

Teplota nie je nastavená správ­
ne.

Nastavte vyššiu alebo nižšiu te­
plotu.

 Dvierka nie sú správne zatvore­
né.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

 Jedlo je príliš suché. Pred uskladnením nechajte po­
traviny vychladnúť.

 V spotrebiči je uskladnených 
príliš veľa potravín naraz.

V spotrebiči skladujte naraz 
menej potravín.

 Dvierka ste otvárali príliš často. Dvierka otvorte, len ak je to po­
trebné.

Je zapnutá funkcia Extra Free­
ze.

Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Freeze“.
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Problém Možná príčina Riešenie

 V spotrebiči necirkuluje studený 
vzduch.

Zabezpečte cirkuláciu studené­
ho vzduchu v spotrebiči. Pozrite 
si kapitolu „Rady a tipy“.

Ukazovatele nastavenia teploty 
LED blikajú naraz.

Vyskytla sa chyba merania te­
ploty.

Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko. Chladiaci 
systém bude potraviny naďalej 
chladiť, ale nebude sa dať na­
staviť teplota.

 Ak problém pretrváva, obráťte sa na au­
torizované servisné stredisko.

7.2 Výmena osvetlenia
Ak chcete vymeniť žiarovku, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko.

7.3 Zatvorenie dvierok
1. Vyčistite tesnenia dvierok. 

2. Pri nastavovaní dvierok postupujte podľa 
pokynov na inštaláciu. 

3. Ak chcete vymeniť poškodené tesnenia 
dvierok, obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko. 

8. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické informácie sú uvedené na energe­
tickom štítku a typovom štítku spotrebiča, kto­
rý sa môže nachádzať na spotrebiči alebo vo 
vnútri spotrebiča.
Iba pre Švajčiarsko
Napätie: 220-240 V
Frekvencia: 50 Hz
Iba pre EÚ
Čiarový kód na štítku energetických parame­
trov dodanom so spotrebičom poskytuje we­
bový odkaz na informácie o výkone spotrebi­
ča v databáze EU EPREL. Energetický štítok, 
návod na používanie a ďalšie dokumenty si 
odložte, aby ste ich mali v prípade potreby 

neskôr k dispozícii. Tie isté informácie sú do­
stupné aj v databáze EPREL na webovej 
stránke https://eprel.ec.europa.eu, kde treba 
zadať model a číslo výrobku, ktoré nájdete na 
typovom štítku spotrebiča. Podrobnejšie infor­
mácie o energetickom štítku nájdete na 
www.theenergylabel.eu.
Iba pre Spojené kráľovstvo
QR kód na štítku energetických údajov doda­
nom so spotrebičom poskytuje webový odkaz 
na informácie o výkone spotrebiča. Energetic­
ký štítok, návod na používanie a ďalšie doku­
menty si odložte, aby ste ich mali v prípade 
potreby neskôr k dispozícii.

9. INFORMÁCIE PRE SKÚŠOBNÉ ÚSTAVY
Smernice pre jednotlivé krajinyInštalácia a príprava spotrebiča na akékoľvek 
overenie ekologického dizajnu musí byť v sú­
lade s normou:

.

UK BS EN 62552 

EÚ, Švajčiarsko, Izrael EN 62552 

Austrália IEC 62552 

Južná Afrika SANS 62552 

.

SPOJENÉ ARABSKÉ 
EMIRÁTY UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Požiadavky na vetranie, rozmery otvoru a mi­
nimálne voľné zadné vzdialenosti sú uvedené 
v tejto používateľskej príručke v kapitole In­
štalácia. V prípade potreby akýchkoľvek ďal­
ších informácií vrátane plánov naplnenia kon­
taktujte výrobcu.
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10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom Obal vy­
hoďte do príslušných kontajnerov na recyklá­
ciu. Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí 
a recyklujte odpad z elektrických a elektronic­
kých spotrebičov. Spotrebiče označené sym­

bolom  s komunálnym odpadom. Výrobok 
odovzdajte v miestnom recyklačnom zariade­
ní alebo sa obráťte na obecný alebo mestský 
úrad.
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1.  GÜVENLİK BİLGİLERİ
Cihazın montajı ve kullanı­
mından önce, verilen talimat­
ları dikkatlice okuyun. Üretici, 
yanlış kurulum veya kullanım­
dan kaynaklanan yaralanma 
ya da hasarlardan sorumlu 
değildir. Talimatları, ileride 
kullanabilmeniz için her za­
man güvenli ve kolay ulaşıla­
bilir bir yerde tutun.
1.1 Çocukların ve 
tehlikeye açık kişilerin 
güvenliği
• Bu cihaz, gözetim altında 

bulunmaları veya cihazın 
güvenli şekilde kullanımı ve 
oluşabilecek tehlikeler hak­
kında bilgi verilmesi kaydıy­
la 8 yaş ve üzeri çocuklar 
ile fiziksel, duyusal veya zi­
hinsel kapasitesi düşük ya 
da bilgi ve deneyimi olma­
yan kişiler tarafından kulla­
nılabilir. 3 ila 8 yaşındaki 
çocukların ve çok kapsamlı 

ve karmaşık engelli kişile­
rin, uygun şekilde bilgilendi­
rilmeleri şartıyla cihazı yük­
lemelerine ve boşaltmaları­
na izin verilebilir. 3 yaşın­
dan küçük çocuklar, sürekli 
olarak gözlemlenmedikçe 
cihazdan uzak tutulmalıdır.

• Çocukların cihazlarla ve oy­
namadıklarından emin olun.

• Temizlik ve kullanıcı tara­
fından gerçekleştirilen ba­
kım işlemleri, gözetim altın­
da olmadıkları sürece ço­
cuklar tarafından gerçekleş­
tirilmemelidir.

• Tüm ambalajları çocuklar­
dan uzak tutun ve uygun 
şekilde bertaraf edin.

1.2 Genel Güvenlik 
Uyarıları
• Bu cihaz sadece yiyecek ve 

içecek saklamak içindir.
• Bu cihaz tek bir evde kapalı 

bir ortamda ev içi kullanım 
için tasarlanmıştır.
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• Bu cihaz; ofislerde, otel mi­
safir odalarında, oda-kah­
valtı misafir odalarında, çift­
lik konukevlerinde ve bu tür 
kullanımın (ortalama) ev içi 
kullanım seviyelerini aşma­
dığı diğer benzer konakla­
ma yerlerinde kullanılabilir.

• Yiyecek kirlenmesini önle­
mek için aşağıdaki talimat­
lara harfiyen uyun:
– kapıyı uzun süre açık bı­

rakmayın;
– gıda ve erişilebilir tahliye 

sistemleri ile temas ede­
bilecek yüzeyleri düzenli 
olarak temizleyin;

– diğer yiyeceklerle temas 
etmesini veya üzerine 
sularının damlamasını 
önlemek için çiğ etleri ve 
balıkları buzdolabındaki 
uygun kaplarda saklayın.

• UYARI: Cihazın kendisin­
deki veya içerisine kuruldu­
ğu kabindeki havalandırma 
boşluklarını kapatmayın ve­
ya engellemeyin.

• UYARI: Buz çözme sürecini 
hızlandırmak için üretici ta­
rafından önerilenin dışında 
mekanik cihazlar veya baş­
ka araçlar kullanmayın.

• UYARI: Soğutucu devreye 
zarar vermeyin.

• UYARI: Üreticinin önerdiği 
türde olmayan elektrikli ci­
hazları gıda saklama böl­
melerinin içinde kullanma­
yın.

• Cihazı temizlemek için su 
spreyi ve buhar kullanma­
yın.

• Cihazı nemli yumuşak bir 
bezle temizleyin. Sadece 
nötr deterjanlar kullanın. 
Aşındırıcı ürünler, aşındırıcı 
temizlik bezleri, çözücüler 
veya metal cisimler kullan­
mayın.

• Cihaz uzun süre boş kaldı­
ğında, cihazı kapatın, buzu­
nu çözün, temizleyin, kuru­
layın ve cihaz içinde küflen­
meyi önlemek için kapısını 
açık bırakın.

• Yanıcı püskürtmeli gazlar 
barındıran aerosol teneke 
kutular gibi patlayıcı mad­
deleri bu cihazda saklama­
yın.

• Elektrik kablosunun zarar 
görmesi durumunda, bir ha­
sarının meydana gelmesine 
engel olmak için, kablonun 
değişimi, üreticisi, Yetkili 
Servisi veya benzer nitelik­
teki kalifiye bir kişi tarafın­
dan yapılmalıdır.
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2. GÜVENLİK TALİMATLARI

2.1 Montaj
UYARI!

Cihazın montajı yalnızca kalifiye bir kişi 
tarafından yapılmalıdır.

• Tüm ambalajları çıkarın.
• Hasarlı bir cihazı monte etmeyin ya da 

kullanmayın.
• Güvenlik açısından cihazı yerleşik yapıya 

kurmadan kullanmayın.
• Cihazın montajı ve kapı yönünün 

değiştirilmesi için web sitemizde ayrıca 
verilen talimatları izleyin.

• Cihazı hareket ettirdiğinizde dikkatli olun, 
cihaz ağırdır. Her zaman koruyucu eldiven 
ve koruyuculu ayakkabı kullanın.

• Cihazın etrafında hava dolaşımının 
olduğundan emin olun.

• İlk kurulum sonrası veya kapı yönü 
değiştirildikten sonra cihazı güç kaynağına 
bağlamadan önce en az 4 saat bekleyin. 
Bunun amacı yağın kompresörün içine 
geri akmasını sağlamaktır.

• Cihaz üzerinde herhangi bir müdahale 
yapmadan önce (ör. kapı açılma yönünün 
değiştirilmesi) cihazın fişini prizden çekin.

• Kurulum talimatlarında aksi 
belirtilmedikçe, cihazın kurulumunu 
radyatörlerin veya ocakların, fırınların, 
ankastre fırın ya da elektrikli ocakların 
yakınına yapmayın.

• Cihazı yağmura, kar vb dış iklim 
koşullarına maruz bırakmayın.

• Cihazı doğrudan güneş ışığı bulunan yere 
kurmayın.

• Bu cihazı çok nemli veya çok soğuk olan 
yerlere kurmayın.

• Cihazı hareket ettirirken zemini çizmemek 
için ön tarafından kaldırın.

• Cihaz kapağını ters çevirirken zemini 
çizilmelerden koruyun.

• Cihaz bir kurutucu madde torbası içerir. 
Bu bir oyuncak değildir. Bu bir yiyecek 
değildir. Lütfen bunu derhal imha edin.

2.2 Elektrik bağlantısı
UYARI!

Yangın ve elektrik çarpması riski.

UYARI!
Cihazın pozisyonunu ayarlarken elektrik 
kablosunun sıkışmadığından veya zarar 
görmediğinden emin olun.

UYARI!
Çoklu fiş adaptörleri ve uzatma kabloları 
kullanmayın.

DİKKAT!
Bu cihazın kurulumunu için gerekli tüm 
elektrik işleri, yetkin bir elektrikçi tarafın­
dan gerçekleştirilmelidir.

• Bilgi etiketindeki parametrelerinin ana güç 
kaynağının elektrik gücüne uygun 
olduğundan emin olun.

• Cihaz topraklanmalıdır.
• Daima doğru takılmış darbeye dayanıklı 

bir priz kullanın.
• Evinizdeki elektrik prizi topraklanmamışsa 

yetkinlik sahibi bir elektrikçiye danışarak 
cihazı mevcut düzenlemelere uygun ayrı 
bir topraklamaya bağlayın.

• Elektrikli bileşenlere (ör. fiş, kablo, 
kompresör) hasar vermediğinizden emin 
olun. Elektrikli bileşenleri değiştirmek için 
Yetkili Servis Merkeziyle veya bir elektrikçi 
ile temas kurun.

• Elektrik kablosu, fiş seviyesinin altında 
kalmalıdır.

• Fişi prize sadece kurulum tamamlandıktan 
sonra takın. Kurulumdan sonra elektrik 
fişine erişilebildiğinden emin olun.

• Cihazın fişini elektrik kablosundan çekerek 
çekmeyin. Daima şebeke fişinden çekin.

• Bu cihaz 13 A fiş içermektedir. Gerektiği 
takdirde, prizin bağlı olduğu sigortanın bir 
13 A ASTA (BS 1362) sigorta ile 
değiştirilmesi gerekir (Sadece Birleşik 
Krallık ve İrlanda).

2.3 Kullanım
UYARI!

Yaralanma, yanık, elektrik çarpması ya 
da yangın riski.

 Cihaz yüksek çevresel uyumluluğa sa­
hip bir doğal gaz olan yanıcı izobütan 

18 TÜRKÇE



(R600a) içerir. İzobütan içeren soğutucu dev­
resine zarar vermemeye dikkat edin.
• Cihazın teknik özelliklerini kesinlikle 

değiştirmeyin.
• Ankastre ürünün solo olarak kullanılması 

kesinlikle tehlikeli ve yasaktır.
• Bu cihaz, 10°C ile 38°C arasında değişen 

ortam sıcaklıklarında kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Belirtilen sıcaklık aralığı, 
cihazın doğru çalışmasını garanti eder.

• Üretici tarafından kullanılabilir oldukları 
belirtilmedikçe cihazın içine elektrikli 
cihazlar (ör. dondurma makineleri) 
koymayın.

• Buzdolabı devresinde hasar oluşursa 
odada alev ve tutuşturma kaynağı 
bulunmadığından emin olun. Odayı 
havalandırın.

• Sıcak nesnelerin, cihazın plastik 
kısımlarına temas etmemesini sağlayın.

• Dondurucu bölmesine meşrubat 
koymayın. Bu içecek kabında basınç 
yaratacaktır.

• Cihazın içinde yanıcı gaz ve sıvı 
saklamayın.

• Yanıcı veya yanıcı ürünlerle ıslanan 
nesneleri cihazın içine, yanına veya 
üstüne koymayın.

• Kompresör ve kondensöre temas etmeyin. 
Bu parçalar çoğunlukla sıcak olur.

• Eliniz ıslak veya nemli ise dondurucu 
bölmesinden bir şey çıkarmayın veya 
temas etmeyin.

• Buzu çözdürülmüş yiyecekleri yeniden 
dondurmayın.

• Dondurulmuş yiyeceğin paketi üstündeki 
saklama talimatlarına başvurun.

• Yiyecekleri dondurucu bölmesine 
koymadan önce herhangi bir gıdayla 
temas etmemesi için sarın.

• Yiyeceklerin cihaz bölmelerinin iç 
duvarlarına temas etmesine izin vermeyin.

2.4 İç aydınlatma
UYARI!

Elektrik çarpması riski.

• Bu ürün, enerji verimliliği sınıfı G olan bir 
veya daha fazla ışık kaynağı içerir.

• Bu ürünün içindeki lamba(lar) ve ayrı 
satılan yedek parça lambalar ile ilgili 
olarak: Bu lambaların sıcaklık, titreşim, 
nem gibi ev aletlerindeki anormal fiziksel 
koşullara dayanması ya da cihazın 
çalışma durumu hakkında bilgi vermesi 
amaçlanmıştır. Başka uygulamalarda 

kullanım amaçlı olmayıp, ev odası 
aydınlatma için uygun değillerdir.

2.5 Bakım ve temizlik
UYARI!

Yaralanma veya cihazın zarar görme riski 
söz konusudur.

• Bakım işleminden önce, cihazı devre dışı 
bırakın ve prizden elektrik bağlantısını 
kesin.

• Bu cihaz, soğutma ünitesinde 
hidrokarbonlar içerir. Yalnızca kalifiye bir 
kişi bakımını yapmalı ve üniteyi yeniden 
şarj etmelidir.

2.6 Servis
• Cihazı onarmak için yetkili bir Servis 

Merkezine başvurun. Yalnızca orijinal 
yedek parçaları kullanın.

• Kendinizin yapacağı veya profesyonel 
olmayan onarımın güvenliği olumsuz 
etkileyebileceğini ve garantiyi geçersiz 
kılabileceğini dikkate alınız.

• Aşağıdaki yedek parçalar, modelin üretimi 
sonlandırıldıktan en az 7 yıl sonrasına 
kadar temin edilir: termostatlar, sıcaklık 
sensörleri, baskılı devre kartları, ışık 
kaynakları, kapı kolları, kapı menteşeleri, 
tepsiler ve sepetler. Kapı contaları, model 
üretimi durdurulduktan sonra en az 10 yıl 
boyunca piyasada olacaktır. Bu süre, 
ülkenizde daha uzun olabilir. Daha fazla 
bilgi için lütfen web sitemizi ziyaret edin.

• Bu yedek parçaların bazılarının yalnızca 
profesyonel servis personeline yönelik 
olduğunu ve yedek parçaların tamamının 
tüm modeller için geçerli olmadığını 
dikkate alınız.

2.7 Elden çıkarma
UYARI!

Yaralanma ve boğulma riski.

• Cihazın fişini prizden çekin.
• Elektrik kablosunu kesin ve atın.
• Çocukların ve hayvanların cihazda kapalı 

kalmasını önlemek için kapıyı çıkarın.
• Bu cihazın soğutucu devresi ve yalıtım 

maddeleri ozon dostudur.
• Yalıtım köpüğü yanıcı gaz içerir. Cihazı 

nasıl doğru şekilde elden çıkaracağınıza 
ilişkin bilgi için belediyenize başvurun.

• Isı eşanjörünün yanındaki soğutma ünitesi 
kısmına zarar vermemeye dikkat edin.
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3. KONTROL PANELİ

1 2

5 4

3

1 Sıcaklık göstergeleri
2 AI CoolAssist göstergesi
3 Extra Freeze göstergesi
4 Mode tuşu
5 Sıcaklık ayar tuşu/

AÇMA/KAPAMA düğmesi

3.1 Açma ve kapama
Çalıştırma
1. Fişi prize takın. 
2. Tüm LED göstergeler kapalıysa sıcaklık 

ayar tuşuna basın. 
Kapatma
3 sn boyunca sıcaklık ayar tuşuna basmaya 
devam edin. Tüm gösterge ışıkları söner.

3.2 Sıcaklığın ayarlanması
Sıcaklık ayar tuşuna basın. Geçerli LED sı­
caklık göstergesi yanıp söner. Sıcaklık ayar 
tuşuna bastığınızda, ayar bir konum hareket 
eder. Cihaz istenen sıcaklığa ulaşana kadar 
bu işlemi tekrarlayın.
Sıcaklık aralığı 8 °C ila 2 °C arasında değişe­
bilir (önerilen 4°C).

 Ayarlanan sıcaklığa 24 sa içinde ulaşılır. 
Elektrik kesintisinden sonra ayarlanan sı­
caklık kayıtlı kaldığından hatırlanır.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist, kapı açılmalarının sıklığı ve ci­
hazla olan diğer kullanıcı etkileşimleri dâhil ol­
mak üzere, bireysel kullanım modellerine gö­
re cihaz ayarlarını ayarlayan makine öğrenimi 
ile çalışan bir özelliktir. Etkinleştirildiğinde, AI 
CoolAssist aşağıdaki akıllı modları etkinleşti­
rir:
• sıcaklık yönetimi: soğutucu ve dondurucu 

bölmelerindeki sıcaklığı otomatik olarak 
ayarlayarak yiyeceklerin en iyi şekilde ko­
runmasını sağlar.

• Auto Shopping Mode: market alışverişin­
den sonra soğutucu bölmesindeki sıcaklık 
ayarlarını otomatik olarak ayarlayarak yeni 
eklenen yiyecekleri hızlı bir şekilde soğu­
tur. AI CoolAssist açıkken bu mod otoma­
tik olarak etkinleştirilir.

• Auto Vacation Mode: cihaz arka arkaya üç 
veya daha fazla gün kullanılmadığında en­
erji tüketimini azaltır. AI CoolAssist açık­
ken bu mod otomatik olarak etkinleştirilir.

Fonksiyonu etkinleştirmek/devre dışı bırak­
mak için Mode düğmesine basın.
Fonksiyon açıkken, diğer göstergeler kapalıy­
ken, AUTO göstergesi yanar.
Manuel ayara geri dönmek için sıcaklık gös­
tergesi yanana kadar Mode tuşuna basın.

 AI CoolAssist açıkken sıcaklık ayar düğ­
mesi devre dışıdır. Sıcaklığı ayarlamak için 
kapatın.

 Extra Cool ve/veya Extra Freeze açık­
ken AI CoolAssist etkinleştirildiğinde Extra 
Cool ve Extra Freeze'yi devre dışı bırakır.
AI CoolAssist açıkken Extra Cool ve/veya 
Extra Freeze etkinleştiriliyorsa AI CoolAs­
sist devre dışı kalır.

3.4 Extra Freeze fonksiyonu
Extra Freeze fonksiyonu, dondurucu bölme­
sinde sırasıyla ön dondurma ve hızlı dondur­
ma için kullanılır. Bu fonksiyon, taze gıdaların 
donmasını hızlandırır ve depolanmış olan gı­
da ürünlerini çözünmeye karşı korur.

 Taze yiyecekleri dondururken ön don­
durma işlemi için yiyecekleri yerleştirmeden 
en az 24 sa önce Extra Freeze fonksiyonu­
nu çalıştırın.

Extra Freeze fonksiyonunu etkinleştirmek için 
Mode düğmesine basın. Extra Freeze göster­
gesi yanar.

 Bu fonksiyon maksimum 52 sa sonra 
otomatik olarak durur.

Fonksiyonu devre dışı bırakmak için Mode tu­
şuna tekrar basın. Extra Freeze göstergesi 
söner.
Manuel ayara geri dönmek için sıcaklık gös­
tergesi yanana kadar Mode tuşuna basın.
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3.5 Kapı açık alarmı
Soğutucu kapısı yaklaşık 5 dk açık bırakılırsa 
ses gelir.
Sesli alarmı kapatmak için herhangi bir düğ­
meye basın.
Kapı kapatıldıktan sonra alarm devre dışı ka­
lır.

 Herhangi bir tuşa basmazsanız, ses yak­
laşık 1 sa sonra kapanır.

3.6 Yüksek sıcaklık alarmı
Dondurucu bölmesindeki sıcaklık çok yüksek 
olduğunda, alarm ışığı yanıp söner ve ses du­
yulur.

Alarmı devre dışı bırakmak ve sesi kapatmak 
için herhangi bir tuşa basın.

 Sıcaklık LED’leri normal koşullara geri 
dönülene kadar yanıp sönmeye devam 
eder. 1 sa saat sonra ses otomatik olarak 
kapanır.

4. GÜNLÜK KULLANIM

4.1 Kapı raflarının yerleştirilmesi
Gıdaların daha kolay saklanması için kapı raf­
ları farklı yüksekliklere yerleştirilebilir. Yeni­
den konumlandırmak için rafı yukarı çekin.

4.2 Çıkarılabilir raflar
Buzdolabının iç duvarlarında raylar bulun­
maktadır. Rafların konumunu değiştirebilirsi­
niz.

 Havanın düzgün bir şekilde dolaşmasını 
sağlamak için sebze çekmecesinin üzerin­
de bulunan cam rafı çıkarmayın.

4.3 Sebze çekmecesi
Cihazın alt kısmında meyve ve sebzelerin 
saklanması için uygun özel bir çekmece var­
dır.

4.4 Çekmecelerin çıkarılması
Bir çekmeceyi bölmeden çıkarmak için:
1. Çekmeceyi durana kadar çekin. 
2. Rayların sonuna ulaştığınızda, 

çekmecenin önünü hafifçe kaldırın ve 
cihazdan çıkarın. 

 Çekmeceyi bölmeye geri takmak için yu­
karıdaki adımları tersten izleyin.

 Bazı modellerde, çekmeceyi çıkarmak 
için önce şişe bölmesini çıkarmak gerekir.

4.5 MULTIFLOW
Soğutucu bölmesi, yiyeceklerin hızlı ve etkili 
bir şekilde soğutulmasını sağlayan MULTIF­
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LOW fan ile donatılmıştır ve bölmedeki sıcak­
lığın eşit bir şekilde korunmasını sağlar.
Fan otomatik olarak etkinleşir ve sadece kapı 
kapalı olduğu zaman çalışır.

 Havalandırma deliklerini kapatmayın.

 MULTIFLOW panelini çıkarmayın. Te­
mizleme talimatları için “Bakım ve temiz­
lik“ bölümüne bakın.

4.6 Taze yiyeceklerin dondurulması
Taze yiyecekleri dondurmak, dondurulmuş ve 
derin dondurulmuş yiyecekleri uzun süre sak­
lamak için dondurucu bölmesi uygundur.

Yiyecekleri dondurucu bölmesine yerleştirme­
den önce Extra Freeze fonksiyonunu en az 
24 sa boyunca çalıştırın.
Taze yiyecekleri birinci bölmeye veya çekme­
ceye üstten başlayıp eşit bir şekilde dağıtarak 
saklayın.
24 sa içinde başka taze yiyecek eklemeden 
dondurulabilecek maksimum yiyecek miktarı­
nı aşmayın (bilgi etiketine bakın).
Dondurma işlemi tamamlandığında, cihaz 
otomatik olarak önceki sıcaklık ayarına geri 
döner (bkz. "Extra Freeze fonksiyonu").

Buzdolabının içindeki sıcaklık değişebilir.

Daha fazla bilgi için bkz. "Dondurma ipuçları".

4.7 Dondurulmuş yiyeceklerin 
saklanması
Cihazı ilk kez çalıştırdığınızda veya belirli bir 
süre kullanım dışı bıraktıktan sonra, ürünleri 
dondurucu bölmesine koymadan en az 3 sa 
önce Extra Freeze fonksiyonunu etkinleştirin.
Çok miktarda yiyeceği saklamak için çekme­
celeri çıkarın ve yiyecekleri doğrudan raflara, 
kapaktan en az 15 mm uzağa yerleştirin.

DİKKAT!
Cihaz, bilgi etiketinde “başlama süresi” al­
tında gösterilen değerden daha uzun süre 
elektriksiz kalmışsa, buzu çözülen yiye­
cekler hemen tüketilmelidir. Bk. “Yüksek 
sıcaklık alarmı“.

5. İPUÇLARI VE ÖNERİLER

5.1 Enerji tasarrufuyla ilgili ipuçları
• Dondurucu: Orijinal konfigürasyon, 

enerjinin en verimli şekilde kullanılmasını 
sağlar.

• Soğutucu: Çekmecelerin cihazın alt 
kısmında olduğu ve yiyeceklerin raflara 
eşit şekilde dağıtıldığı kullanım şeklinde 
en yüksek enerji verimliliği sağlanır. Kapı 
raflarının konumu enerji tüketimini 
etkilemez.

• Kapıyı sık sık açmayın veya gerektiğinden 
daha uzun süre açık bırakmayın.

• Dondurucu: Sıcaklık ayarı ne kadar 
düşükse, enerji tüketimi de o kadar yüksek 
olur.

• Soğutucu: Yiyeceklerin özellikleri 
gerektirmediği sürece çok yüksek 
sıcaklığa ayarlamayın.

• Eğer ortam sıcaklığı yüksekse, ısı ayarı 
düşük bir sıcaklığa ayarlanmışsa ve cihaz 
tam dolu durumdaysa, kompresör devamlı 
çalışabilir ve bu da buharlaştırıcı 
devresinde karlanmaya veya buzlanmaya 
neden olabilir. Böyle bir durumda, 
otomatik buz çözme için ısı ayarını yüksek 
dereceye ayarlayın.

• Havalandırma ızgaralarını veya deliklerini 
kapatmayın.

• Cihazın içinde bulunan yiyeceklerin, 
cihazın arka iç kısmındaki deliklerden 
çıkan havanın dolaşımını engellememesini 
sağlayın.
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5.2 Dondurma ipuçları
• İçinde sıvı olan, özellikle de karbondioksit 

içeren içecekler olan şişeleri veya teneke 
kutuları dondurmayın. Donma sırasında 
patlayabilirler.

• Dondurucu bölmesine sıcak yiyecekler 
koymayın.

• Henüz dondurulmamış taze yiyecekleri 
doğrudan dondurulmuş yiyeceklerin 
yanına koymayın.

• Soğuk ısırmasını önlemek için buz 
küplerini, su buzlarını veya buzlu 
dondurmaları dondurucudan çıkardıktan 
hemen sonra tüketmeyin.

• Buzu çözülmüş gıdaları tekrar 
dondurmayın.

5.3 Dondurulmuş yiyeceklerin 
saklanması ile ilgili tavsiyeler
• Dondurucu bölmesinde .
• Dondurulmuş yiyeceklerin saklanması için 

ideal sıcaklığın -18°C veya altında olması 
gereklidir.

• Cihaz içindeki sıcaklık ayarı daha yüksek 
olursa dondurulmuş yiyeceklerin raf ömrü 
kısalabilir.

• Dondurucu bölmesinin tamamı 
dondurulmuş yiyeceklerin saklanması için 
uygundur.

• Havanın serbestçe dolaşmasını sağlamak 
için yiyeceklerin arasında yeterli boşluk 
bırakın.

5.4 Dondurucu bölmesi için raf 
ömrü
Table title

Yemek tipi Raf ömrü 
(ay)

Ekmek 3

Meyveler (turunçgiller hariç) 6 - 12

Sebzeler 8 - 10

Artakalan etsiz yemekler 1 - 2

Süt ürünleri:
Tereyağı 6 - 9

Yumuşak peynir (ör. mozzarella) 3 - 4

Sert peynir (ör. parmesan, kaşar) 6

Deniz ürünleri:
Yağlı balık (ör. somon, uskumru) 2 - 3

Yemek tipi Raf ömrü 
(ay)

Yağsız balık (ör. morina, dil balığı) 4 - 6

Karides 12

Soyulmuş istiridye ve midye 3 - 4

Pişmiş balık 1 - 2

Et:
Kümes hayvanı 9 - 12

Sığır Eti 6 - 12

Domuz Eti 4 - 6

Kuzu eti 6 - 9

Sosis 1 - 2

Jambon 1 - 2

Artakalan etli yemekler 2 - 3

5.5 Yiyeceklerin soğutucu bölmede 
saklanması ile ilgili ipuçları

 Taze gıda bölümü ile işaretlenmiştir. 
 .

• Taze yiyeceklerin korunmasını sağlayan 
uygun sıcaklık ayarı +4°C'ye eşit veya 
daha düşük bir sıcaklıktır.

• Bölmedeki aroma veya kokuları önlemek 
için daima sıvılar ve yiyecekler için kapalı 
kaplar kullanın.

• Pişmiş ve çiğ yiyecekler arasındaki çapraz 
kontaminasyonu önlemek için, pişirilmiş 
yiyeceklerin üzerini örtün ve çiğ olandan 
ayırın.

• Eti sarın ve sebze çekmecesinin üstündeki 
cam rafa yerleştirin.

• Dondurulmuş gıdaları çözmek için 
soğutucu bölmesine yerleştirin.

• Cihazın içine sıcak yiyecekler koymayın.
• Meyve ve sebzeleri temizleyin ve 

belirtilen çekmeceye (sebze çekmecesi) 
yerleştirin.

• Egzotik meyveleri buzdolabında 
saklamayın.

• Domates, patates, soğan ve sarımsak gibi 
sebzeleri buzdolabında saklamayın.

• Şişeleri buzdolabına koymadan önce 
kapatın.
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6. BAKIM VE TEMİZLİK

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

6.1 İç kısmın temizlenmesi
İlk kullanımdan önce iç kısmı ve tüm akse­
suarları ılık su ve nötr sabunla temizleyin ve 
ardından kurulayın.

DİKKAT!
Bu cihazın aksesuarları ve parçaları bula­
şık makinesinde yıkanmaya uygun değil­
dir.

6.2 Periyodik temizlik
Cihazı ve donanımlarını düzenli olarak temiz­
leyin:
• Cihazın içini ve aksesuarlarını ılık su ve 

biraz nötr sabun ile temizleyin. Durulayın 
ve kurulayın.

• Kapı contalarını düzenli olarak silin.

6.3 Buzdolabı buzunun çözülmesi
Buzdolabı bölmesinin buz çözme özelliği oto­
matik çalışır. Yoğuşan su kompresör üzerin­

deki bir alıcının içerisine akar ve buharlaşır. 
Alıcı çıkarılamaz.

6.4 Dondurucudaki buzun 
çözülmesi
Dondurucu bölmesi buzlanmaz. Cihaz çalışır­
ken iç duvarlarda veya yiyeceklerde buzlan­
ma oluşmaz.

6.5 Cihazın kullanılmadığı zamanlar
Cihaz uzunca bir süre kullanılmayacaksa, 
aşağıdaki önlemleri alın:
1. Cihazın elektrik kaynağı bağlantısını 

kesin. 
2. Tüm gıdayı çıkarın. 
3. Cihaz ve tüm aksesuarlarını temizleyin. 
4. Kötü kokuların oluşmasını önlemek için 

kapıları hafif aralık bırakın. 

7. SORUN GİDERME

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

7.1 Bu durumlarda ne yapmalı...
Sorun giderme.

Sorun Olası neden Çözüm
Cihaz çalışmıyor. Cihaz kapatılmıştır. Cihazı çalıştırın.

 Elektrik fişi prize bağlı değildir. Fişi prize doğru şekilde takın.

 Prizde voltaj yok.
Prize başka bir elektrikli cihaz 
takarak kontrol edin. Kalifiye bir 
elektrik teknisyeni ile irtibat ku­
run.

Cihaz çok ses çıkarıyor. Cihaz düzgün bir şekilde yerleş­
tirilmemiştir.

Cihazın sabit bir şekilde yerleş­
tirilip yerleştirilmediğini kontrol 
edin.

Sesli veya görsel alarm açık. Ürün yeni çalıştırılmıştır. Bk. “Yüksek sıcaklık alarmı” ve­
ya “Kapı açık alarmı”.

Cihazın içinde sıcaklık çok yük­
sek.

Bk. “Yüksek sıcaklık alarmı” ve­
ya “Kapı açık alarmı”.
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Sorun Olası neden Çözüm
Kapı açık kalmıştır. Kapağı kapatın.

Kompresör sürekli çalışıyor. Sıcaklık yanlış ayarlanmıştır. “Kontrol paneli” bölümüne ba­
kın.

 Aynı anda çok fazla yiyecek ko­
nur.

Birkaç saat bekleyin ve sıcaklığı 
tekrar kontrol edin.

 Oda sıcaklığı aşırı yüksek. “Montaj” bölümüne bakın.

 Cihaza yerleştirilmiş olan yiye­
cekler çok sıcaktır.

Gıdaları saklamadan önce oda 
sıcaklığına düşmesi için bekle­
tin.

 Kapı doğru şekilde kapatılma­
mıştır.

“Kapının kapatılması” kısmına 
bakın.

Extra Freeze fonksiyonu açıktır. “Extra Freeze fonksiyonu” bölü­
müne bakın.

“Extra Freeze” öğesine bastık­
tan sonra veya sıcaklık değişti­
rildikten sonra kompresör he­
men çalışmaya başlamıyor.

Kompresör bir süre sonra başlı­
yor.

Bu normaldir, herhangi bir hata 
oluşmamıştır.

Kapı yanlış hizalanmış veya ha­
valandırma ızgarası tarafından 
engelleniyor.

Cihaz dengede değildir. Montaj talimatlarına bakın.

Kapı rahatça açılmıyor.
Kapı kapatılır kapatılmaz he­
men tekrar açılmaya çalışılmış­
tır.

Kapıyı kapattıktan sonra tekrar 
açmadan önce birkaç saniye 
bekleyin.

Lamba çalışmıyor. Lamba bekleme modundadır. Kapıyı kapatıp açın.

Lamba arızalıdır. Yetkili Servis Merkezi ile iletişi­
me geçin.

Çok fazla donma ve buz var. Kapı doğru şekilde kapatılma­
mıştır.

“Kapının kapatılması” kısmına 
bakın.

 Conta deforme olmuştur ya da 
kirlidir.

“Kapının kapatılması” kısmına 
bakın.

 Yiyecekler uygun şekilde sarıl­
mamıştır. Yiyeceği uygun şekilde sarın.

 Sıcaklık yanlış ayarlanmıştır. “Kontrol paneli” bölümüne ba­
kın.

 Cihaz tamamen doludur ve en 
düşük sıcaklığa ayarlanmıştır.

Daha yüksek bir sıcaklığa ayar­
layın. “Kontrol paneli” bölümüne 
bakın.

 
Cihazdaki sıcaklık ayarı çok dü­
şük ve ortam sıcaklığı çok yük­
sektir.

Daha yüksek bir sıcaklığa ayar­
layın. “Kontrol paneli” bölümüne 
bakın.

Buzdolabının arka plakasında 
su akıyor.

Otomatik buz çözme sürecinde 
buzlar arka plaka üzerinde erir. Bu doğrudur.

Buzdolabının içinde çok fazla 
su yoğuşması var. Kapı çok sık açılmıştır. Kapıyı sadece gerektiğinde 

açın.

 Kapı tam olarak kapatılmamış­
tır.

Kapının tamamen kapalı oldu­
ğunu kontrol edin.
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Sorun Olası neden Çözüm

 Saklanan yiyecekler doğru şe­
kilde sarılmamıştır.

Cihaza yerleştirmeden önce yi­
yecekleri uygun bir şekilde pa­
ketleyin.

 

Bu, yazın ve sonbaharda artan 
hava ve gıda nemine bağlı ola­
rak daha fazla yoğuşmanın 
oluşması normaldir. Buzdolabı 
nem üretmez. Bu süreden son­
ra, soğutucudaki nem kendi 
kendine azalır.

Yaz ve sonbahar aylarında, so­
ğutucudaki sıcaklığı ayarlayın 
(yaklaşık 6-7°C).

Cam raflarda su damlaları var. Buzdolabının içinde çok fazla 
nem var.

Cam rafları bir bezle silerek su 
damlalarını alın.

Zeminde su akıntısı var.
Eriyen buzun su çıkışı kompre­
sörün üzerindeki yoğuşma ka­
bına bağlı değildir.

Eriyen su çıkışını yoğuşma ka­
bına bağlayın.

Sıcaklık ayarlanamıyor. Extra Freeze fonksiyonu açıktır.

Extra Freeze fonksiyonunu ma­
nuel olarak kapatın ya da oto­
matik olarak devre dışı kalması­
nı bekleyin. “Extra Freeze fonk­
siyonu” bölümüne bakın.

Cihazın içindeki sıcaklık çok 
az/çok fazla.

Sıcaklık doğru şekilde ayarlan­
mamıştır.

Daha yüksek/düşük bir sıcaklı­
ğa ayarlayın.

 Kapı doğru şekilde kapatılma­
mıştır.

“Kapının kapatılması” kısmına 
bakın.

 Yemek çok sıcak. Saklamadan önce yiyeceklerin 
soğumasını bekleyin.

 Aynı anda çok fazla yiyecek 
saklanır.

Buzdolabına tek seferde çok 
fazla gıda koymayın.

 Kapı sık sık açılmıştır. Kapıyı sadece gerekli olduğun­
da açın.

Extra Freeze fonksiyonu açıktır. “Extra Freeze fonksiyonu” kıs­
mına bakın.

 Cihazda soğuk hava dolaşımı 
yapılamıyor.

Cihazda soğuk hava dolaşımını 
sağlayın. “İpuçları ve öneriler” 
bölümüne bakın.

Sıcaklık ayar LED’leri aynı anda 
yanıp sönüyor.

Sıcaklığı ölçerken bir hata mey­
dana gelmiştir.

Yetkili Servis Merkezi ile iletişi­
me geçin. Soğutma sistemi gı­
daları soğuk tutmayı sürdüre­
cek fakat sıcaklığı ayarlamak 
mümkün olmayacaktır.

 Sorun devam ederse Yetkili Servis Mer­
kezi ile iletişime geçin.

7.2 Lambanın değiştirilmesi
Lambanın değiştirilmesi için Yetkili Servis 
Merkeziyle iletişime geçin.

7.3 Kapının kapatılması
1. Kapı lastiklerini temizleyin. 
2. Kapağı ayarlamak için kurulum 

talimatlarına bakın. 
3. Arızalı kapak contalarını değiştirmek için 

Yetkili Servis Merkezi ile irtibata geçin. 
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8. TEKNİK VERİLER
Teknik bilgiler enerji etiketinde ve cihazın eti­
ket plakasında yer almaktadır; bu plaka ciha­
zın üzerinde veya içinde bulunabilir.
Sadece İsviçre için
Voltaj: 220-240 V
Frekans: 50 Hz
Sadece AB için
Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR 
kodu, cihazın performansıyla ilgili olarak EU 
EPREL veri tabanında tutulan bilgiler için bir 
web bağlantısı sunmaktadır. Enerji etiketini, 
kullanım kılavuzu ve bu cihazla verilen diğer 
tüm belgelerle birlikte referans olması açısın­

dan saklayın. Aynı bilgileri 
https://eprel.ec.europa.eu adresinden ve ci­
hazın bilgi etiketinde verilen model adını ve 
ürün numarasını kullanarak EPREL'de bulabi­
lirsiniz. Enerji etiketi hakkında ayrıntılı bilgiye 
www.theenergylabel.eu adresinden ulaşabilir­
siniz.
Sadece Birleşik Krallık için
Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR 
kodu, cihazın performansıyla ilgili bilgiler için 
bir web bağlantısı sunmaktadır. Enerji etiketi­
ni, kullanım kılavuzu ve bu cihazla verilen di­
ğer tüm belgelerle birlikte referans olması açı­
sından saklayın.

9. TEST KURULUŞLARINA YÖNELİK BİLGİLER
Ülkeye özgü direktiflerHerhangi bir EcoDesign doğrulaması için ci­
hazın montajı ve hazırlanması şununla uyum­
lu olmalıdır:

.

UK BS EN 62552 

AB, İsviçre, İsrail EN 62552 

Avustralya IEC 62552 

Güney Afrika SANS 62552 

.

BAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Havalandırma gereksinimleri, girinti boyutları 
ve minimum arka boşluklar, bu Kullanım Kıla­
vuzundaki "Montaj" kapsamında belirtilen şe­
kilde olmalıdır. Yükleme planları da dahil ol­
mak üzere daha fazla bilgi için lütfen üreticiy­
le iletişime geçin.

10. TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması 

durumunda tüketici;
a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu 

bildirerek sözleşmeden dönme,
b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış 

bedelinden indirim isteme,
c. Aşırı bir masraf gerektirmediği 

takdirde, bütün masrafları satıcıya ait 
olmak üzere satılanın ücretsiz 
onarılmasını isteme,

d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir 
misli ile değiştirilmesini isteme, 
seçimlik haklarından birini kullanabilir. 
Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi 
yerine getirmekle yükümlüdür.

2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli 
ile değiştirilmesi hakları üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu 

fıkradaki hakların yerine getirilmesi 
konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur. Üretici veya 
ithalatçı, malın kendisi tarafından 
piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın 
doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu 
tutulmaz.

3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli 
ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız 
güçlükleri beraberinde getirecek olması 
hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme 
veya ayıp oranında bedelden indirim 
haklarından birini kullanabilir. 
Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız 
değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik 
haklara başvurmanın tüketici açısından 
sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar 
dikkate alınır.

4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli 
ile değiştirilmesi haklarından birinin 
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seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, 
üreticiye veya ithalatçıya 
yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş 
günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda 
ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi 
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci 
maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki 
listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin 
ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte 
belirlenen azami tamir süresi içinde 
yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer 
seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.

5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya 
ayıp oranında bedelden indirim hakkını 
seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu 
bedelin tümü veya bedelden yapılan 
indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.

6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle 
ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin 
seçtiği hakkı yerine getiren tarafça 
karşılanır. Tüketici bu seçimlik 
haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 
tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu 
hükümleri uyarınca tazminat da talep 
edebilir.

Tüketici, garantiden doğan haklarının kul­
lanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuş­
mazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu 
veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.

Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com
İthalatcı: Electrolux Day. Tük. Mam. San. 
Tic. A.Ş.
Adres: İnci Çıkmazı No:3 İnci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662
Üsküdar, İstanbul-Türkiye
Müşteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl, di­
ğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır. Kul­
lanım ömrü, üretici ve/veya ithalatçı firmanın 
cihazınızla ilgili yedek parça temini ve bakım 
süresini ifade eder.
AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 

11. DİKKATE ALINMASI GEREKEN ÇEVRESEL FAKTÖRLER
Üzerinde sembolü bulunan malzemeleri geri 
dönüşüme gönderin . Ambalajı geri dönüş­
türmek için ilgili kaplara koyun. Elektrikli ve 
elektronik cihazların atıklarını geri dönüştüre­
rek çevreyi ve insan sağlığını korumaya yar­

dımcı olun. Üstü çizili tekerlekli çöp kutusu 
sembolü  evsel atıklarla atmayın. Ürünü 
bulunduğunuz bölgedeki geri dönüşüm tesisi­
ne götürün veya belediye yetkilileriyle iletişi­
me geçin.
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1.  ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
Перед установкою та екс­
плуатацією приладу уважно 
ознайомтеся з наданими ін­
струкціями. Виробник не не­
се відповідальності за трав­
ми чи збитки, спричинені 
неправильним установлен­
ням або використанням. Ін­
струкції слід зберігати в без­
печному й доступному місці 
для використання в май­
бутньому.
1.1 Безпека дітей і 
вразливих осіб
• Діти від 8 років та особи з 

обмеженими фізичними, 
сенсорними або психічни­
ми можливостями чи не­
достатнім досвідом і зна­
ннями можуть користува­
тися цим приладом лише 
під наглядом, або за умо­
ви попереднього отриман­
ня інструкцій з безпечного 
користування приладом 
та розуміння пов’язаних з 

цим ризиків. Дітям віком 
від 3 до 8 років та особам 
із дуже великими та 
складними вадами дозво­
ляється завантажувати та 
розвантажувати прилад 
за умови, що вони про­
йшли належний інструк­
таж. Не слід залишати ді­
тей до 3 років поблизу 
приладу без постійного 
нагляду.

• Слідкуйте за тим, щоб ді­
ти не бавилися із цим при­
ладом.

• Чищення або обслугову­
вання приладу дітьми до­
зволяється лише під на­
глядом.

• Тримайте усі пакувальні 
матеріали подалі від дітей 
та утилізуйте їх належним 
чином.
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1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначений 

лише для зберігання про­
дуктів і напоїв.

• Цей прилад призначений 
для використання в дом­
ашніх умовах у приміщен­
ні.

• Цей прилад можна вико­
ристовувати в офісах, го­
тельних номерах, напів-
готелях, приміщеннях для 
фермерського туризму та 
інших подібних примі­
щеннях, де застосування 
цього приладу не переви­
щує (середній) рівень по­
бутового користування.

• Щоб уникнути зараження 
їжі, дотримуйтеся наступ­
них правил:
– не відкривайте дверця­

та на тривалий час;
– регулярно очищуйте 

поверхні, які можуть 
контактувати з продук­
тами харчування та 
відкритими системами 
дренажу;

– зберігайте сире м'ясо і 
рибу у відповідних кон­
тейнерах у холодиль­
нику таким чином, аби 
вони не торкалися та 
не капали на інші про­
дукти.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: У ша­
фі чи конструкції, в яку 
вбудовано прилад, венти­
ляційні отвори повинні бу­
ти незаблокованими.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Для 
прискорення процесу роз­
морожування використо­
вуйте лише рекомендова­
ні виробником механічні 
пристрої чи інші засоби.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не до­
пускайте пошкодження 
контуру циркуляції холо­
доагенту.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не ви­
користовуйте електричні 
приладі всередині відді­
лень для зберігання про­
дуктів, якщо це не пере­
дбачене виробником.

• Не використовуйте пароо­
чищувачі та водяні розпи­
лювачі для очищення при­
ладу.

• Витріть прилад м'якою 
вологою ганчіркою. Засто­
совуйте лише нейтральні 
мийні засоби. Не викори­
стовуйте абразивні засо­
би, жорсткі серветки для 
очищення, розчинники 
або металеві предмети.

• Якщо прилад буде зали­
шено порожнім на трива­
лий час, слід вимкнути, 
розморозити, очистити, 
висушити його та залиши­
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ти дверцята відчиненими 
з метою уникнення цвілі у 
приладі.

• Не зберігайте в цьому 
приладі вибухонебезпечні 
речовини, такі як аеро­
зольні балончики з пали­
вом.

• Щоб уникнути небезпеки в 
разі пошкодження елек­
тричного кабелю, його за­
міну має здійснювати 
представник виробника чи 
його авторизованого сер­
вісного центру або інша 
кваліфікована особа.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

2.1 Встановлення
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Встановлювати цей прилад повинен 
лише кваліфікований фахівець.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не використовуйте 

пошкоджений прилад.
• Не користуйтеся приладом, доки його 

не буде безпечно встановлено у 
вбудовану конструкцію.

• Дотримуйтеся окремих інструкцій щодо 
встановлення приладу та 
перевішування дверцят на інший бік, 
доступних на нашому вебсайті.

• Будьте обережні під час переміщення 
приладу, оскільки він важкий. 
Використовуйте захисні рукавички та 
взуття, що постачається в комплекті.

• Забезпечте вільну циркуляцію повітря 
навколо приладу.

• Під час першої установки або після 
перевішування дверцят на інший бік 
зачекайте принаймні 4 години, перш ніж 
підключати прилад до живлення. Це 
необхідно для того, щоб масло могло 
зібратися назад у компресор.

• Перш ніж виконувати будь-які операції 
на приладі (наприклад, перевішування 
дверцят на інший бік), витягніть вилку з 
електричної розетки.

• Не встановлюйте прилад поблизу 
радіаторів, плит, духових шаф або 
варильних поверхонь, якщо інше не 
зазначено в інструкції зі встановлення.

• Встановлюйте прилад там, де на нього 
не потраплятиме дощ.

• Не встановлюйте прилад під прямим 
сонячним світлом.

• Не встановлюйте прилад у місцях з 
високою вологістю або низькою 
температурою.

• Пересуваючи прилад, піднімайте його 
за передній край, щоб не подряпати 
підлогу.

• Захистіть підлогу від подряпин під час 
перевішування дверцят приладу на 
інший бік.

• Прилад містить упаковку 
вологовбирача. Це не іграшка. Його не 
можна їсти. Негайно утилізуйте його.

2.2 Підключення до 
електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та ураження 
електричним струмом.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
При розміщенні приладу переконайте­
ся, що шнур живлення не затиснуто і 
не пошкоджено.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Не використовуйте розгалужувачі та 
подовжувачі.

УВАГА
Будь-які електротехнічні роботи, 
пов’язані зі встановленням цього при­
ладу, мають виконуватися кваліфікова­
ним електриком.

• Переконайтеся в тому, що параметри 
на табличці з технічними даними сумісні 
з електричними параметрами 
електроживлення від мережі.

• Прилад має бути заземлений.
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• Завжди використовуйте належним 
чином встановлену розетку, захищену 
від дотику до частин, що проводять 
струм.

• Якщо розетку не заземлено, заземліть 
прилад окремо відповідно до чинних 
нормативних вимог, 
проконсультувавшись із кваліфікованим 
електриком.

• Стежте за тим, щоб не пошкодити 
електричні компоненти (наприклад, 
електричну вилку, кабель живлення, 
компресор). Для заміни електричних 
компонентів слід звернутися до 
авторизованого сервісного центру або 
до електрика.

• Кабель живлення повинен знаходитися 
нижче рівня електричної вилки.

• Вставляйте штепсельну вилку в розетку 
електроживлення лише після закінчення 
установки. Переконайтеся, що після 
установки є вільний доступ до мережі.

• Не тягніть за кабель живлення для 
відключення приладу. Завжди тягніть за 
вилку.

• Цей пристрій оснащено мережевою 
вилкою 13 А. За необхідності заміни 
запобіжника в мережевій вилці, 
використовуйте тільки запобіжник 13 А 
ASTA (BS 1362) (лише для Великої 
Британії та Ірландії).

2.3 Користування
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує небезпека травмування, опіків, 
ураження електричним струмом і поже­
жі.

 У приладі міститься легкозаймистий 
газ (ізобутан (R600a)) — природний газ з 
високим рівнем екологічності. Стежте за 
тим, щоб не пошкодити контур циркуляції 
холодоагенту, що містить ізобутан.
• Не змінюйте технічні специфікації 

приладу.
• Суворо забороняється використання 

вбудовуваного виробу окремо.
• Цей прилад призначений для 

використання при температурі 
навколишнього середовища від 10°C до 
38°C. Зазначений діапазон температур 
гарантує правильну роботу приладу.

• Не кладіть на прилад електричні 
пристрої (наприклад, морозивниці), 
якщо це не передбачено виробником.

• У разі пошкодження контуру циркуляції 
холодоагенту переконайтеся в тому, що 
в приміщенні немає полум’я та джерел 
займання. Провітріть приміщення.

• Не допускайте, щоб гарячі предмети 
торкалися пластикових частин приладу.

• Не кладіть безалкогольні напої у 
морозильне відділення. При цьому 
зростає тиск на стінки тари.

• Не зберігайте в приладі займисті гази та 
рідини.

• Не кладіть усередину приладу, поряд із 
ним або на нього легкозаймисті 
речовини чи предмети, змочені в 
легкозаймистих речовинах.

• Не торкайтеся компресора або 
конденсатора. Вони гарячі.

• Не виймайте мокрими або вологими 
руками предмети з морозильної камери 
та не торкайтеся їх.

• Не заморожуйте повторно розморожені 
продукти.

• Дотримуйтеся вказаних на упаковці із 
замороженими продуктами інструкцій 
щодо зберігання.

• Замотуйте продукти у пакування, 
придатне для харчових продуктів, перш, 
ніж класти їх у морозильну камеру.

• Не допускайте контакту продуктів із 
внутрішніми стінками відділень приладу.

2.4 Внутрішня підсвітка
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Небезпека враження електричним 
струмом.

• Цей продукт містить одне або кілька 
джерел світла класу 
енергоефективності G.

• Щодо ламп у цьому приладі та запасних 
ламп, що продаються окремо: ці лампи 
витримують екстремальні умови в 
побутових приладах, як-от температуру, 
вібрацію, вологість, або призначені для 
подання сигналу про робочий стан 
приладу. Вони не призначені для 
використання з іншою метою та не 
придатні для освітлення побутових 
приміщень.

2.5 Догляд та очищення
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує ризик травмування або пошкод­
ження приладу.

32 УКРАЇНСЬКА



• Перш ніж виконувати технічне 
обслуговування, вимкніть прилад і 
вийміть електричну вилку з розетки.

• У холодильному агрегаті цього приладу 
містяться вуглеводні. Проводити 
технічне обслуговування і заправляти 
прилад повинен лише кваліфікований 
спеціаліст.

2.6 Сервіс
• Для ремонту приладу звертайтеся до 

авторизованого сервісного центру. 
Використовуйте лише оригінальні 
запасні частини.

• Зверніть увагу, що самостійний або 
непрофесійний ремонт може мати 
наслідки для безпеки та призвести до 
втрати гарантії.

• Зазначені нижче запасні частини 
доступні протягом щонайменше 7 років 
після припинення випуску моделі: 
термостати, датчики температури, 
друковані плати, джерела світла, ручки 
дверцят, завіси дверцят, лотки та 
кошики. Ущільнювачі дверцят доступні 
протягом щонайменше 10 років після 
припинення випуску моделі. У вашій 
країні тривалість може бути довшою. 
Для отримання додаткової інформації 
відвідайте наш вебсайт.

• Зверніть увагу, що деякі з цих запчастин 
доступні тільки спеціалістам з ремонту, і 

що не всі запчастини стосуються всіх 
моделей.

2.7 Утилізація
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує небезпека травмування або заду­
шення.

• Від’єднайте прилад від електромережі.
• Відріжте кабель живлення й викиньте 

його.
• Зніміть дверцята, щоб запобігти 

запиранню дітей чи домашніх тварин 
усередині приладу.

• Контур циркуляції холодоагенту й 
ізоляційні матеріали приладу є 
екологічно чистими.

• Ізоляційна піна містить займистий газ. 
Щоб отримати інформацію про належну 
утилізацію приладу, слід звернутися до 
органів муніципальної влади.

• Не пошкоджуйте елементи 
охолоджувача, що знаходяться поруч із 
теплообмінником.

Цей продукт по вмісту небезпечних реч­
овин відповідає вимогам Технічного регла­
менту обмеження використання деяких не­
безпечних речовин в електричному та 
електронному обладнанні (постанова Кабі­
нета Міністрів України №139 від 10 берез­
ня 2017р.)

3. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

1 2

5 4

3

1 Індикатори температури
2 Індикатор AI CoolAssist
3 Індикатор Extra Freeze
4 Кнопка Mode
5 Кнопка регулювання температури/

Кнопка «УВІМК./ВИМК.»

3.1 Увімкнення і вимкнення
Увімкнення
1. Уставте вилку в настінну розетку. 

2. Торкніться кнопки регулятора 
температури, якщо всі світлодіодні 
індикатори не горять. 

Вимкнення
Продовжуйте натискувати кнопку регулято­
ра температури на 3 сек. Усі індикатори 
згаснуть.

3.2 Регулювання температури
Натисніть регулятор температури. Індика­
тор поточної температури LED почне бли­
мати. Кожного разу, коли ви торкаєтесь ре­
гулятора температури, налаштування змі­
ниться на одну позицію. Повторюйте цю 
процедуру, доки прилад не досягне потріб­
ної температури.
Діапазон температур може коливатися від 
8 °С до 2 °С (рекомендовано 4°С).
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 Установленої температури буде до­
сягнуто протягом 24 год. У разі перебоїв 
у постачанні електроенергії встановлена 
температура зберігається в пам’яті.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist — це функція, що ґрунтується 
на методах машинного навчання, яка регу­
лює налаштування приладу на основі інди­
відуальних моделей використання, включ­
но з частотою відкриття дверцят та іншою 
взаємодією користувача з приладом. Після 
активації AI CoolAssist вмикає такі інтелек­
туальні режими:
• Керування температурою: автоматично 

регулює температуру в холодильній та 
морозильній камерах для забезпечення 
оптимального зберігання продуктів.

• Auto Shopping Mode: автоматично регу­
лює налаштування температури в холо­
дильній камері після покупки продуктів, 
щоб швидко охолодити щойно додані 
продукти. Цей режим вмикається авто­
матично при ввімкненні AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: зменшує споживан­
ня енергії, коли прилад не використо­
вується протягом трьох або більше днів 
поспіль. Цей режим вмикається автома­
тично при ввімкненні AI CoolAssist.

Щоб увімкнути/вимкнути функцію, натис­
ніть кнопку Mode.
Коли функція увімкнена, індикатор AUTO 
вмикається, а інші індикатори вимикають­
ся.
Щоб повернутися до ручного налаштуван­
ня, натискайте кнопку Mode, доки не увім­
кнеться індикатор температури.

 Кнопка регулювання температури 
вимкнена, коли увімкнена функція AI 
CoolAssist. Вимкніть її, щоб відрегулюва­
ти температуру.

 Вмикання AI CoolAssist під час Extra 
Cool та/або Extra Freeze вимикає Extra 
Cool та Extra Freeze.
Вмикання Extra Cool та/або Extra Freeze 
під час AI CoolAssist вимикає AI 
CoolAssist.

3.4 Функція Extra Freeze
Функція Extra Freeze використовується для 
послідовного виконання попереднього й 

швидкого заморожування в морозильній 
камері. Ця функція пришвидшує заморо­
ження свіжих продуктів і захищає продукти, 
які вже зберігаються в морозильній камері, 
від нагрівання.

 Щоб попередньо заморозити свіжі 
продукти, активуйте функцію Extra 
Freeze принаймні за 24 год до того, як 
покласти їх у морозильну камеру.

Щоб активувати функцію Extra Freeze, на­
тисніть кнопку Mode. Вмикається індикатор 
Extra Freeze.

 Ця функція автоматично вимикається 
максимум через 52 год.

Щоби вимкнути функцію: натисніть Mode 
ще раз. Індикатор Extra Freeze згасне.
Щоб повернутися до ручного налаштуван­
ня, натискайте кнопку Mode, доки не увім­
кнеться індикатор температури.

3.5 Сигнал попередження про 
відчинені дверцята
Якщо дверцята холодильника залишають­
ся відчиненими протягом приблизно 5 хв, 
лунає звуковий сигнал.
Натисніть будь-яку кнопку, щоб вимкнути 
звуковий сигнал.
Сигнал попередження вимикається після 
зачинення дверцят.

 Якщо не натиснути жодної кнопки, 
звуковий сигнал вимкнеться через 1 год.

3.6 Сигнал попередження про 
високу температуру
Коли температура в морозильній камері 
занадто висока, блимають світлодіоди тем­
ператури і вмикається звуковий сигнал.
Натисніть кнопку, щоб вимкнути звук і за­
вершити функцію.

 Світлодіоди температури продовжу­
ють блимати, поки не відновляться нор­
мальні умови. Звук автоматично вими­
кається через 1 год.
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4. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ

4.1 Встановлення полиць на 
дверцятах
Для більш легкого зберігання продуктів по­
лички на дверцятах можна встановлювати 
на різній висоті. Потягніть поличку вгору, 
щоб змінити її положення.

4.2 Знімні полички
Стінки холодильника оснащені напрямни­
ми. Можна змінити положення поличок.

 Не переміщуйте скляну поличку над 
ящиком для овочів, щоб забезпечити 
правильне циркулювання повітря.

4.3 Ящик для овочів
У нижній частині приладу знаходиться спе­
ціальний ящик для зберігання фруктів та 
овочів.

4.4 Виймання ящиків
Щоб вийняти ящик з відділення:
1. Максимально витягніть ящик. 
2. Після того, як ящик витягнуто до кінця 

напрямних, злегка підніміть передню 
частину ящика та вийміть його з 
приладу. 

 Щоб встановити ящик у відділення, 
повторіть усі кроки в зворотному поряд­
ку.

 У деяких моделях, щоб вийняти шу­
хляду, спочатку потрібно вийняти кон­
тейнер для пляшок.

4.5 MULTIFLOW
Холодильне відділення оснащене вентиля­
тором MULTIFLOW, який забезпечує швид­
ке й ефективне охолодження продуктів і 
підтримує рівномірну температуру у відді­
ленні.
Вентилятор вмикається автоматично і пра­
цює лише тоді, коли дверцята зачинені.

 Не блокуйте вентиляційні отвори.
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 Не виймайте панель MULTIFLOW. Ін­
струкції з очищення див. у розділі «До­
гляд та очищення».

4.6 Заморожування свіжих 
продуктів
Використовуйте морозильне відділення 
для заморожування свіжих продуктів і для 
тривалого зберігання заморожених продук­
тів і продуктів глибокого заморожування.
Увімкніть функцію Extra Freeze принаймні 
за 24 год до розміщення продуктів, які по­
трібно заморозити, у морозильному відді­
ленні.
Рівномірно розкладіть свіжі продукти в пер­
шому зверху відділенні або ящику.
Не перевищуйте максимальну кількість 
продуктів, яку можна заморозити, і не до­
давайте інші свіжі продукти протягом 24 
год (див. табличку з технічними даними).
Після завершення заморожування прилад 
автоматично повертається до попередньо 
встановленого налаштування температури 
(дивіться розділ «Функція Extra Freeze»).

Температура всередині холодильника 
може змінюватися.

Для отримання додаткової інформації див. 
«Поради щодо заморожування».

4.7 Зберігання заморожених 
продуктів
При першому вмиканні приладу або після 
певного періоду простою увімкніть функцію 
Extra Freeze принаймні за 3 год до розмі­
щення продуктів у морозильному відділен­
ні.
Щоб зберігати велику кількість продуктів, 
вийміть шухляди та покладіть продукти 
безпосередньо на полички, на відставні 
принаймні 15 мм від дверцят.

УВАГА
Якщо живлення було вимкнено на до­
вше, ніж зазначено на табличці з тех­
нічними даними в графі «Час виходу на 
робочий режим», розморожені продук­
ти слід негайно спожити. Дивіться роз­
діл «Сигнал попередження про високу 
температуру».

5. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ

5.1 Поради щодо 
енергозбереження
• Морозильник: Найефективніше 

споживання енергії забезпечується в 
оригінальній конфігурації.

• Холодильник: Конфігурація, коли 
шухляди розташовані в нижній частині 
приладу, а полиці рівномірно 
розподілені, забезпечує 
найефективніше споживання енергії. 
Положення кошиків на дверцятах не 
випливає на споживання енергії.

• Не відчиняйте часто дверцята й не 
залишайте їх відчиненими довше, ніж 
це необхідно.

• Морозильник: Що нижча встановлена 
температура, то вище споживання 
енергії.

• Холодильник: Не встановлюйте занадто 
високу температуру, якщо цього не 
вимагають характеристики продуктів.

• Якщо температура повітря в приміщенні 
висока, регулятор температури 

встановлено на низьку температуру, а 
прилад повністю завантажено, 
компресор може працювати 
безперервно, що призводить до появи 
інею або льоду на випарнику. У такому 
разі перемикач температури слід 
повернути в положення вищої 
температури, щоб забезпечити 
автоматичне розморожування.

• Не накривайте вентиляційні отвори та 
решітку.

• Переконайтеся, що харчові продукти 
всередині приладу не заважають 
циркуляції повітря через отвори в задній 
частині приладу.

5.2 Поради щодо заморожування
• Не заморожуйте пляшки або банки з 

рідиною, зокрема газованими напоями. 
Вони можуть розірватися під час 
заморожування.

• Не ставте гарячі продукти в морозильну 
камеру.
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• Не кладіть свіжі незаморожені продукти 
безпосередньо поруч із вже 
замороженими продуктами.

• Не споживайте кубики льоду, 
заморожену воду або фруктовий лід 
відразу після того, як дістали їх із 
морозильника, щоб уникнути 
обмороження.

• Не заморожуйте розморожені продукти 
повторно.

5.3 Поради щодо зберігання 
заморожених продуктів
• Морозильна камера позначена 

символом .
• Оптимальним налаштуванням 

температури, що забезпечує 
збереження заморожених продуктів, є 
температура -18°C або нижча.

• Більш висока температура всередині 
приладу може призвести до скорочення 
терміну придатності.

• Усе морозильне відділення підходить 
для зберігання заморожених продуктів.

• Залиште достатньо місця навколо 
продуктів для забезпечення вільної 
циркуляції повітря.

5.4 Термін зберігання в 
морозильному відділенні 
Table title

Продукт
Термін 
зберігання 
(місяці)

Хліб 3

Фрукти (крім цитрусових) 6 - 12

Овочі 8 - 10

Залишки їжі без м’яса 1 - 2

Молочні продукти:
Масло 6 - 9

М’який сир (наприклад, моцаре­
ла) 3 - 4

Твердий сир (наприклад, парме­
зан, чеддер) 6

Морепродукти:
Жирна риба (наприклад, лосось, 
скумбрія) 2 - 3

Нежирна риба (наприклад, тріс­
ка, камбала) 4 - 6

Продукт
Термін 
зберігання 
(місяці)

Креветки 12

Очищені молюски та мідії 3 - 4

Приготовлена риба 1 - 2

М’ясо:
Домашня птиця 9 - 12

Яловичина 6 - 12

Свинина 4 - 6

Баранина 6 - 9

Ковбаса 1 - 2

Шинка 1 - 2

Залишки їжі з м’ясом 2 - 3

5.5 Рекомендації щодо зберігання 
продуктів у холодильнику

 Відділення для свіжих продуктів поз­
начене символом  .

• Оптимальним температура зберігання 
свіжих продуктів — +4 °C або нижча.

• Рідини та їжу тримайте в закритих 
контейнерах, щоб уникнути 
розповсюдження запахів у камері.

• Щоб уникнути перехресного 
забруднення готових і сирих продуктів, 
накривайте приготовлені страви й 
тримайте їх окремо від сирих продуктів.

• Загорніть і покладіть м’ясо на скляну 
поличку над шухлядою для овочів.

• Розморожуйте продукти всередині 
холодильника.

• Не ставте гарячі страви в прилад.
• Помийте фрукти та овочі і помістіть у 

спеціальну шухляду (шухляду для 
овочів).

• Не зберігайте екзотичні фрукти в 
холодильнику.

• Не зберігайте в холодильнику такі овочі, 
як помідори, картопля, цибуля та 
часник.

• Закрийте пляшки, перш ніж поставити їх 
у холодильник.
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6. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо техні­
ки безпеки.

6.1 Очищення приладу всередині
Перед першим використанням очистіть 
прилад зсередини, включно з усіма аксе­
суарами, ледь теплою водою з нейтраль­
ним милом, і потім висушіть.

УВАГА
Аксесуари та деталі приладу не при­
значені для миття в посудомийній ма­
шині.

6.2 Періодичне очищення
Регулярно очищуйте обладнання:
• Очистіть прилад зсередини, включно з 

аксесуарами, ледь теплою водою з 
нейтральним милом. Промийте їх і 
витріть насухо.

• Регулярно протирайте ущільнювачі 
дверцят.

6.3 Розморожування 
холодильника
Розморожування холодильного відділення 
відбувається автоматично. Вода, що кон­

денсується, стікає у водозбірник на ком­
пресорі та випаровується. Цей водозбірник 
не знімається.

6.4 Розморожування морозильної 
камери
У морозильній камері не утворюється іній. 
Під час роботи приладу на внутрішніх стін­
ках і на продуктах не утворюється іній.

6.5 Період простою
Якщо прилад не використовується протя­
гом тривалого часу, виконайте вказані далі 
запобіжні дії.
1. Відключіть прилад від електромережі. 
2. Вийміть із нього всі продукти. 
3. Помийте прилад і всі аксесуари. 
4. Залиште всі дверцята відчиненими, 

щоби запобігти утворенню неприємних 
запахів. 

7. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо техні­
ки безпеки.

7.1 Дії в разі виникнення проблем
Усунення несправностей.

Проблема Можлива причина Рішення
Прилад не працює. Прилад вимкнено. Увімкніть прилад.

 
Вилку не підключено належ­
ним чином до розетки жи­
влення.

Уставте вилку в розетку жи­
влення належним чином.

 Відсутній струм у розетці жи­
влення.

Підключіть інший електропри­
лад до розетки живлення. 
Зверніться до кваліфіковано­
го електрика.
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Проблема Можлива причина Рішення

Прилад шумить під час робо­
ти. Прилад стоїть нестійко.

Переконайтеся в тому, що 
прилад знаходиться в стійко­
му положенні.

Активний звуковий або ві­
зуальний сигнал тривоги.

Камеру було нещодавно ввім­
кнено.

Див. розділ «Сигнал поперед­
ження про високу температу­
ру» або «Сигнал попереджен­
ня про відчинені дверцята».

Температура всередині при­
ладу занадто висока.

Див. розділ «Сигнал поперед­
ження про високу температу­
ру» або «Сигнал попереджен­
ня про відчинені дверцята».

Дверцята залишили відчине­
ними. Зачиніть дверцята.

Компресор працює без зупи­
нок.

Температуру встановлено не­
правильно.

Див. розділ главу «Панель ке­
рування».

 Забагато продуктів поміщено 
одночасно.

Зачекайте кілька годин, а по­
тім знову перевірте темпера­
туру.

 Температура в приміщенні за­
висока.

Див. розділ главу «Встано­
влення».

 Продукти, розміщені в прила­
ді, надто теплі.

Перш ніж завантажувати про­
дукти для зберігання, заче­
кайте, доки вони охолонуть 
до кімнатної температури.

 Дверцята зачинено непра­
вильно.

Дивіться розділ «Закривання 
дверцят».

Увімкнено функцію Extra 
Freeze.

Див. розділ «Функція Extra 
Freeze».

Компресор не вмикається ві­
дразу після натиснення пере­
микача «Extra Freeze» або пі­
сля того, як змінено темпера­
туру.

Компресор запускається че­
рез деякий час.

Це нормально та не свідчить 
про помилку.

Дверцята неправильно вирів­
няно або вони торкаються 
вентиляційної решітки.

Прилад не вирівняно. Див. інструкції з установлен­
ня.

Дверцята відчиняються із зу­
силлям.

Ви спробували відчинити 
дверцята відразу після зачи­
нення.

Перш ніж знову відчинити 
дверцята, зачекайте кілька 
секунд після зачинення.

Лампа не світиться. Лампа знаходиться в режимі 
очікування.

Зачиніть, а потім відчиніть 
дверцята.

Лампа несправна. Зверніться до авторизованого 
сервісного центру.

Утворюється забагато інею та 
криги.

Дверцята зачинено непра­
вильно.

Дивіться розділ «Закривання 
дверцят».

 Ущільнювач деформувався 
або забруднився.

Дивіться розділ «Закривання 
дверцят».

 Продукти не загорнуті належ­
ним чином.

Загорніть продукти належним 
чином.

УКРАЇНСЬКА 39



Проблема Можлива причина Рішення

 Температуру встановлено не­
правильно.

Див. розділ главу «Панель ке­
рування».

 
Прилад повністю завантаже­
но та встановлено найнижчу 
температуру.

Установіть вищу температуру. 
Див. розділ главу «Панель ке­
рування».

 
У приладі встановлено занад­
то низьку температуру, а тем­
пература навколишнього се­
редовища зависока.

Установіть вищу температуру. 
Див. розділ главу «Панель ке­
рування».

По задній панелі холодильни­
ка тече вода.

Під час автоматичного розмо­
рожування на задній стінці та­
не іній.

Це правильно.

Усередині холодильника за­
багато конденсату.

Дверцята відчинялися занад­
то часто.

Відчиняйте дверцята лише в 
разі потреби.

 Дверцята не зачинено повні­
стю.

Переконайтеся, що дверцята 
зачинено повністю.

 Продукти, що зберігаються, 
не запаковано.

Запакуйте продукти належ­
ним чином перед зберіганням 
у приладі.

 

Влітку та восени через підви­
щення вологості повітря та 
продуктів може утворюватися 
більше конденсату. Це нор­
мально. Сам холодильник не 
виробляє вологи. В інший пе­
ріод вологість у холодильнику 
знижується.

Влітку та восени встановіть 
вищу температуру в холо­
дильнику (прибл. 6–7 °C).

На скляних поличках є краплі 
води.

У холодильнику занадто бага­
то вологи.

Протріть скляні полички ган­
чіркою, щоб видалити краплі 
води.

Вода тече на підлогу.
Отвір для зливання талої во­
ди не з’єднано з піддоном ви­
парника, який знаходиться 
над компресором.

Під’єднайте отвір для зливан­
ня талої води до піддону ви­
парника.

Не вдається встановити тем­
пературу.

Увімкнено функцію Extra 
Freeze.

Вимкніть функцію Extra 
Freeze вручну або зачекайте, 
доки вона вимкнеться авто­
матично. Див. розділ «Функція 
Extra Freeze».

Температура всередині при­
ладу занизька або зависока.

Температуру встановлено не­
правильно.

Установіть вищу або нижчу 
температуру.

 Дверцята зачинено непра­
вильно.

Див. розділ «Закривання 
дверцят».

 Страва занадто гаряча. Перед зберіганням дайте 
страві охолонути.

 Забагато продуктів збері­
гається одночасно.

Зберігайте менше продуктів 
одночасно.

 Дверцята відчинялися занад­
то часто.

Відкривайте дверцята лише 
за потреби.
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Проблема Можлива причина Рішення
Увімкнено функцію Extra 
Freeze.

Див. розділ «Функція Extra 
Freeze».

 У приладі відсутня циркуляція 
холодного повітря.

Забезпечте циркуляцію хо­
лодного повітря в приладі. 
Див. розділ «Поради та реко­
мендації».

Одночасно блимають світло­
діодні індикатори налашту­
вання температури.

Під час вимірювання темпе­
ратури сталася помилка.

Зверніться до авторизованого 
сервісного центру. Система 
охолодження продовжить 
охолоджувати продукти, од­
нак регулювання температури 
буде неможливим.

 Якщо проблема повторюється, звер­
ніться до авторизованого сервісного 
центру.

7.2 Заміна лампи
Для заміни лампи зверніться до авторизо­
ваного сервісного центру.

7.3 Закривання дверцят
1. Очистіть прокладки дверцят. 
2. Щоб відрегулювати дверцята, див. 

інструкції зі встановлення. 
3. Щоб замінити дефектні ущільнювачі 

дверцят, зверніться до авторизованого 
сервісного центру. 

8. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
Технічна інформація міститься на етикетці 
з параметрами енергоефективності та на 
табличці з технічними даними, яка може 
бути розташована як на пристрої, так і все­
редині нього.
Тільки для Швейцарії
Напруга: 220–240 В
Частота: 50 Гц
Тільки для ЄС
QR-код на етикетці з параметрами енер­
гоефективності, що постачається з прила­
дом, містить посилання на інформацію сто­
совно продуктивності приладу в базі 
даних EU EPREL. Зберігайте етикетку з па­
раметрами енергоефективності для довід­
ки разом із інструкцією з експлуатації та 
всіма іншими документами, що надаються 

з цим приладом. За посиланням 
https://eprel.ec.europa.eu і назвою моделі та 
номером виробу, які зазначено на табличці 
з технічними даними приладу, можна та­
кож знайти ту ж саму інформацію в базі 
даних EPREL. Докладніше про етикетки з 
параметрами енергоефективності див. за 
посиланням www.theenergylabel.eu.
Тільки для Великої Британії
QR-код на етикетці з даними енергоефек­
тивності, що постачається з приладом, мі­
стить веб-посилання на інформацію про 
продуктивність приладу. Зберігайте ети­
кетку з параметрами енергоефективності 
для довідки разом із інструкцією з експлуа­
тації та всіма іншими документами, що 
надаються з цим приладом.

9. ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ ДОСЛІДНИЦЬКИХ УСТАНОВ
Нормативні документи за країнамиВстановлення й підготування приладу для 
будь-якої перевірки за програмою 
EcoDesign мають відповідати вимогам 
стандарту:

.

UK BS EN 62552 

.

ЄС, Швейцарія, Ізраїль EN 62552 

Австралія IEC 62552 

Південна Африка SANS 62552 
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Вимоги щодо вентиляції, розмірів ніші та 
мінімальної відстані до стіни повинні відпо­

відати зазначеним у Розділі «Встановлен­
ня» цієї Інструкції з експлуатації. Для отри­
мання додаткової інформації, включно з 
планами завантаження, зверніться до ви­
робника.

10. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку матеріа­
ли, позначені символом . Викидайте уп­
аковку у відповідні контейнери для її пере­
робки. Зробіть свій внесок у захист довкіл­
ля і здоров'я людей шляхом здачі на пере­
робку електричних та електронних прила­

дів. Не викидайте прилади, позначені сим­
волом  разом із побутовими відходами. 
Передайте виріб на підприємство для по­
вторної переробки або зверніться до міс­
цевої влади.

*
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